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Domenico Scarlatti:
Complete piano sonatas

Christoph Ullrich records the complete 
preserved 555 harpsichord sonatas of 
Domenico Scarlatti on a modern Steinway 
concert grand piano.
 Scarlatti’s one-movement sonatas are 
preserved exclusively in manuscripts - made 
under his supervision. They were compiled 
during his lifetime in 15 volumes, each con-
taining – with two exceptions – 30 sona-
tas. The Spanish Queen Maria Bárbara de 
Braganza, Scarlatti’s patroness and gifted 
pupil of many years, bequeathed these 
volumes in her testament to the castrato 
Farinelli, who was also active at the Spanish 
royal court and brought them to Bologna. 
After his death, Scarlatti’s entire estate was 
scattered, but the 15 volumes, fortunately, 
finally ended up in the Biblioteca Marciana 
in Venice in 1835. 
 This collection of 496 sonatas, copied 
between 1742 and 1757, was preceded by 
the 30 Essercizi, as they were designated by 
Scarlatti, which he dedicated to the father 
of Maria Bárbara, King Jose V of Portugal 
in 1738 in gratitude for his knightly acco-
lade. These works are included amongst 
the sonatas because they do not formally 
differ from the works written later, and 
thus introduce the long series of late, 
marvellous and unmistakable keyboard 
compositions of Scarlatti. 

 The numbering of the sonatas is in 
accordance with the catalogue of Ralph 
Kirkpatrick (K. 1-K. 555). 
 The individual volumes each contain the 
sonatas, or essercizi, of one of these central 
15 Venetian volumes. Additional sonatas 
handed down in other collections and 
libraries are included in accordance with 
their chronological classification.

The World of Domenico Scarlatti (I)

Music history acknowledges many compos-
ers who have remained well known for just 
a single work: although Paul Dukas wrote a 
remarkable opera, a thrilling symphony and 
a very bold piano sonata, for most music 
lovers he remains solely the composer of 
the Sorcerer’s Apprentice, that orchestral 
tone poem based on Goethe’s ballade of 
the same name that became extremely 
popular not least through Walt Disney’s 
film Fantasia. There are many such “one 
work composers” like Dukas, whose fre -
quently multi-facetted oeuvre has shrunk 
into a single piece in the perception of the 
public. There is something similar in the 
case of Domenico Scarlatti, but it is not a 
single work, but rather a genre - the piano 
sonata - with which his name is linked 
with a remarkable exclusivity. One could 
virtually designate him as a “one genre 
composer “. 
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 No one could have known, from the 
outset, that Scarlatti would one day be cel-
ebrated as a classic of the piano sonata. A 
career as a musician, however, was probably 
mapped out for him in advance. Domenico 
Scarlatti was born in Naples on 26 October 
1685, the same year in which Georg Frie-
drich Händel and Johann Sebastian Bach 
first saw the light of day, as the sixth child 
of Alessandro and Antonia Scarlatti. Father 
Scarlatti, although only in his mid-twenties, 
was already a well-known and appreciated 
opera composer. At the beginning of the 
new century, he even rose to the rank of 
a leading Italian composer, one who had 
mastered the refined art of music theatre 
just as much as that of the strict rules of 
counterpoint.
 Not much is known about Domenico 
Scarlatti’s youth; but the few testimonials 
from this time reveal that he was already 
considered an extraordinarily virtuoso 
harpsichordist at age fifteen, and had also 
made his first attempts as a composer. It 
was not with piano sonatas that the young 
Scarlatti introduced himself to the musical 
world, however, but with works in the genre 
in which his father literally set the tone - 
namely with chamber cantatas and operas. 
 Alessandro Scarlatti, a native Sicilian, 
understood himself to be an authoritative 
patriarch whose obvious and self-evident 
tasks also included planning the lives of 
his own children. Until his death in 1725, 

he influenced the career and life of his 
son Domenico who, at age 31, finally put 
up a legal fight against his father’s drastic 
orders. Until then, however, he had followed 
the paths opened up to him and prescribed 
by his father. These first led him to Venice, 
where Domenico Scarlatti composed several 
operas for the small private theatre of the 
exiled Polish Queen Maria Casimira. A fur-
ther important station was Rome, where 
Scarlatti Junior’s tasks included directing 
the Cappella Giulia, the most important 
ensemble of Vatican church music next to 
the Cappella Sistina. He wrote primarily 
sacred works, some without accompani-
ment, some with only basso continuo such 
as the ten-part Stabat Mater, a work that 
was widely known during Scarlatti’s lifetime 
and has also been frequently performed 
again in recent times.
 The young Scarlatti attracted the atten-
tion of the Portuguese ambassador in Rome, 
which set the course for the most important 
turning point in the composer’s life. Scar-
latti first spent several years in Palermo, 
however, in the Sicilian homeland of his 
family, but then he accepted an appoint-
ment at the Portuguese court. In late 1722 
Scarlatti arrived in Lisbon and became the 
private music teacher of the infanta Maria 
Bárbara – a post which he retained until his 
death in 1757. When, in 1729, his royal pupil 
married Fernando, the Spanish successor to 
the throne, Domenico Scarlatti became 
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Domingo Escarlati - the Italian immigrant 
worker became a naturalised Spaniard who 
definitively left his past life behind him, his 
life as a son of the larger-than-life Alessan-
dro Scarlatti.
 Scarlatti-Escarlati was not the only Italian 
at the Spanish court; on the contrary, Italian 
artists in every field were much sought-after 
throughout Europe. The castrato Farinelli, 
one of the century’s most famous Italian 
singers, was also active at the court of King 
Felipe V of Spain. Farinelli and Scarlatti 
enjoyed a close friendship. Another thing 
bound them together: they did not present 
their art to the general public, at least not 
until the death of Felipe V, but only to a 
small, select circle. Farinelli’s singing was 
the exclusive therapy for the melancholic 
king, to whom some bright hours were 
given through the power of music. Scar-
latti’s activities remained restricted to the 
circle around Maria Bárbara, also because 
Queen Elisabetta jealously saw to it that 
her own court musicians were the only ones 
recognised at official occasions. 
 Maria Bárbara must have been a harpsi-
chordist of considerable talent, for Scarlatti 
primarily composed his sonatas for her 
- over 500 of them. Most of them remained 
hidden from the outside world because the 
dedicatee regarded them as her personal 
property, which was customary at a time 
when even artists of the first rank were 
essentially regarded as servants. Most of 

these works have been handed down to us 
in two multi-volume collections of copies 
prepared by order of Maria Bárbara. There 
are also copies of individual works in various 
sources, about 550 compositions altogether 
– the number fluctuates according to the 
manner of counting. In addition, sonatas 
occasionally turn up from the darkness of 
the archives - works about which nothing 
had previously been known. 
 Even if Scarlatti’s art largely developed 
out of the public gaze during the years of his 
activity on the Iberian peninsula, at least a 
small but thoroughly representative part of 
his keyboard oeuvre was known to contem-
poraries. A collection of 30 pieces entitled 
Essercizi per gravicembalo was published in 
London in 1738; these are today known as 
“sonatas”, for they do not essentially differ 
from the works of Scarlatti actually bearing 
that designation. “Essercizio”, however, 
means “exercise, practice piece” and refers 
to the origin of this collection of works 
intended for Maria Bárbara’s use. However, 
just as the etudes of Chopin are not merely 
finger exercises, Scarlatti’s Essercizi are 
works that link the most varied aspects of 
playing technique with a virtually inexhaust-
ible richness of compositional ideas. 
 The last of the Essercizi is a special case, 
for it is not a sonata but a genuine fugue. A 
story - probably fictitious - has been handed 
down explaining the origin of the unusual 
fugal subject with the unresolved leading 
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joue avec différents orchestres renommés.
 Outre les enregistrements de concerts 
destinés à la radio et à la télévision, Ullrich 
participe à plusieurs productions télévisuelles 
en tant que pianiste : par exemple, dans le 
film « Klavier / komplex » ou le documentaire 
« Tod in Rio» consacré au compositeur amé-
ricain Louis Moreau Gottschalk.
 Ses enregistrements sur CD comprennent 
les œuvres pour piano de W.A. Mozart et de 
Franz Schubert, les programmes musico-litté-
raires ( « Wasser », « Feuer », « Luft », « Nacht », 
« Januskopf » et « Traumfieber »), l’œuvre com-
plète pour violoncelle et piano de Friedrich 
Kiel avec l’accompagnement du violoncelliste 
Hans Zentgraf, ainsi que le Voyage d’hiver 
(Winterreise) de Franz Schubert avec Matthias 
Horn sous le label Spektral.
 Christoph Ullrich est directeur artistique 
de la compagnie « Taschen-Oper-Compa-
nie » et cofondateur du projet « Ohrwurm », 
qui associe des concerts destinés aux enfants 
des écoles primaires à des concepts d’ensei-
gnement préparant ces concerts.
 « Christoph Ullrich nous offre une inter-
prétation brillante et d’une beauté plastique 
saisissante des sonates pour piano de Schu-
bert ». (Joachim Kaiser)

www.christophullrich.de
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 Seuls ces mouvements singuliers des 
doigts et des notes aberrantes, nouvelles, 
sauvagement joyeuses, étonnantes, plei-
nes d’esprit, s’adressant à nous d’une voix 
claire, unique en son genre. Un clin d’œil, 
un sourire, un pas de danse, un bon mot, un 
rire sous cape, un dialogue ingénieux mis en 
musique. Ou mieux encore : propulsé dans 
la vie par la musique. Devenu sonorité et 
lumière. Lumière à travers les sonorités. 
Une des merveilles du monde musicales.

Christoph Ullrich

Christoph Ullrich

Ullrich, cherchant à alimenter une discussion 
vivante et non conventionnelle avec le public, 
a choisi de créer de nouvelles formes de pro-
grammes. Nous citerons en l’occurrence : ses 
programmes musico-littéraires très denses, à 
thèmes, avec l’ensemble BonaNox, ses con-
cepts proches du théâtre musical destinés à 
des concerts pour enfants dans le cadre du 
projet « Ohrwurm » ainsi que son idée de 
concert « Alchimie du son ».
 Né à Göttingen, Ullrich étudie auprès de 
Leonard Hokanson à Francfort, de Claude 
Frank aux États-Unis et de Rudolf Buchbinder 
à Bâle. Son répertoire aux multiples facettes 
comporte des œuvres de toutes les époques 
et de tous les styles à partir de la période de 
Bach.
 Ses tournées de concert en tant que 
soliste, musicien de chambre et accompa-
gnateur de lieder le conduisent à se produire 
dans bon nombre de pays européens, en 
Amérique du Sud et du Nord, en Asie ainsi 
que lors de nombreux festivals comme le 
Festival de musique du Schleswig-Holstein, 
le Festival Beethoven de Bonn, le Festival 
Bach d’Ansbach, le Festival Bach de Leipzig, 
la Schubertiade de Feldkirch, le Festival 
Mozart de Würzburg, le Festival Mozart de 
Schwetzingen, le Cambridge Music Festi- 
val, le Festival de musique de Basse-Saxe, 
les Brandenburgische Sommerkonzerte 
ainsi que le Nordhessische Musiksommer. Il 
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tone in the middle. Scarlatti had heard how 
a cat had run over the keys of a harpsichord, 
and he decided to make the sequence of 
tones that had thus arisen, by chance, 
into the starting point of a composition. 
The “Cat’s Fugue” is, of course, anything 
but just a silly trick; it is the culmination 
- marked by artistic rigour and expressive 
impact - of a collection that formed the 
basis of Scarlatti’s world fame. 

Thomas Seedorf

Domingo Escarlati

Some artists only needed one person who 
loved and encouraged their work in order 
to create. The opinion of the many, much 
less the masses, was completely irrelevant 
for them … Such an artist was Domenico 
Scarlatti, called Domingo Escarlati, when 
he invented his improbable “exercises” for 
the hand and the brain, far from his Ital-
ian homeland, first in Portuguese and then 
in Spanish “exile”. There was one person, 
named Bárbara de Bragança, later Queen 
of Spain, who stood by him, her harpsi-
chord teacher. “Domingo, have you written 
today?” was probably her daily question, wor-
rying about her daily musical variety and the 
posthumous fame of the house harpsichord-
ist. It was only at the age of 52 – an advanced 
age for a person of the 18th century – that 

he began writing down his flying thoughts 
in sound. 
 How can one imagine his everyday exist-
ence? The exuberant splendour of the royal 
Spanish palaces, the unlimited power of the 
royal house. Hard heels on the hard marble 
in echoing corridors. Rustling silk. Faraway 
harpsichord sounds from halls renovated 
in the most modern style – rococo! And 
the jewellery adorning the hands, arms, 
and fingers of the queen: overflowing on 
her white skin, on her body becoming ever 
rounder with the years, ever more losing its 
shape. This jewellery – the most expensive, 
the newest in Europe, iridescently sparkling 
in all colours – to which she was addicted 
like a drowning person, harvested on the 
bloody fields of South America … How much 
of this dazzling, magical art on the skin of 
the pupil went into the tone of Domingo’s 
sonatas?
 “Domingo, the new Sonata is really very 
difficult. Do you want to completely alien-
ate me from my concerns? But beautiful! 
And interesting! And mad, dear Domingo.” 
Did she speak Portuguese with him, her 
only harpsichord teacher since her child-
hood days in Lisbon? Or the language of 
his youth, Italian, which she had mastered 
perfectly? Or the national language of the 
Spanish upper class, Castellano? Or even 
French, also the official language of the 
Spanish court, not only since it was recently 
occupied by the Bourbons? For her, the 
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polyglot, it would not have been any trouble 
to converse about music with the Cantor of 
St. Thomas in her mother’s Viennese-tinged 
German. Was Domingo allowed to criticise 
her playing? What were these lessons like? 
On what paper did he scribble the necessary 
remarks, fingerings and articulation signs? 
How is it possible that not a single sheet 
with these signs has been handed down, as 
such sheets accompanied each and every 
harpsichord lesson from the very begin-
ning? Did they make use of the abundance 
of instruments in the palaces? “Tomorrow 
after breakfast, in the blue salon at the two-
manual harpsichord from Flanders!” – “Oh 
no, your Majesty, the sonata will not make 
its proper effect there!” – “Dear Domingo, 
have you already played the new piano-
forte? It’s wonderful with these inventions 
that are flooding our century. So many ideas 
of unrest.”
 And then Farinelli. Was he accompanied 
now and then by the court orchestra at 
the high-altitude flights of his arias that 
took place each evening, prescribed to the 
severely melancholic king as an especially 
expensive antidepressant? Or by the court 
harpsichordist, Domingo, whom he surely 
called Domenico? What was the relationship 
between the two Neapolitans like? 
 Why on earth didn’t anyone keep a proper 
journal there? Or at least write letters, like 
Mozart, Goethe and all those about whose 
days more has been preserved than about 

most of our own contemporaries? Why is 
there no vivid description of this character 
whose impressive features and musical 
genius were noticed by many of the guests 
of the royal Spanish court – hundreds of 
them each year – for he was surely worth a 
short line of mention? 
 Yes, he was mentioned, after all. “Ah 
yes, my most gracious one, there is also 
that harpsichordist, a Neapolitan, fine face, 
what was his name again?” – One who 
withdraws. A hermit of history … and yet 
he had a house in Madrid, a first wife and 
then a second one after her death, as often 
happened in those days, and children. 
 But there is no light, even today, that 
could brighten up his path. Half-shadows. 
Blurred outlines. Smudged figures. Mum-
blings. Doors that close. 
 Only these strange movements of fingers 
and tones, ludicrous, novel, deliriously happy, 
surprising, witty, out of which a clear, unmis-
takable voice speaks to us. The pointing of a 
finger, a smile, a dance step, a giggle, a witty 
conversation packed in music. Or better yet: 
thrown into life through music, becoming 
light through sound. One of the musical 
wonders of the world. 

Christoph Ullrich
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plètement de mes affaires ? Mais belle ! et 
intéressante ! et folle ! cher Domingo. » Par-
lait-elle portugais avec lui, son seul et unique 
professeur de piano depuis son enfance 
à Lisbonne ? Ou la langue de sa jeunesse, 
l’italien qu’elle maîtrisait avec perfection ? 
Ou bien la langue du pays de la classe supé-
rieure espagnole, le castellan ? Ou même le 
français, la langue officielle aussi à la Cour 
espagnole et non seulement depuis que les 
Bourbons – depuis peu – l’occupait ? Pour 
elle, polyglotte, c’est sans peine qu’elle 
aurait pu aussi converser sur la musique avec 
le cantor de Saint Thomas, dans sa langue 
maternelle allemande de coloration vien-
noise. Domingo avait-il le droit de critiquer 
son jeu ? A quoi ressemblaient ces cours 
de piano ? Sur quel papier griffonnait-il 
les remarques nécessaires, les doigtés, les 
signes pour l’articulation ? Comment se 
peut-il qu’il n’ait été conservé aucune feuille 
de musique portant ces symboles et ayant 
toujours accompagné chacune des leçons de 
piano ! Profitaient-ils de la profusion des ins-
truments dans les palais ? « Demain après le 
petit-déjeuner dans le salon bleu au clavecin 
de Flandres à deux manuels ! » - « Oh non 
majesté, la sonate ne fera pas là tout son 
effet ! » - « Avez-vous, cher Domingo, déjà 
joué sur le nouveau piano forte ? C’est chose 
bizarre ces inventions qui déferlent sur notre 
siècle. Tant d’idées de perturbation.
 Et alors Farinelli. Etait-il accompagné de 
temps en temps par l’orchestre de la cha-

pelle, lors des envolées de ses arias adminis-
trées chaque soir au Roi lourdement atteint 
de dépression, comme un antidépresseur 
particulièrement couteux ? Ou plutôt par le 
claveciniste de la Cour, par Domingo, qu’il 
nommait certainement Domenico ? Quelles 
étaient les relations entre les deux napoli-
tains ?
 Parbleu, pourquoi personne n’a-t-il tenu 
un journal convenable !
 Ou au moins écrit des lettres comme 
Mozart, Goethe et tous ceux sur qui il existe 
plus que sur la plupart de nos contempo-
rains ? Pourquoi se dérobe-t-elle, cette 
personnalité dont les traits impressionnant 
du visage et le géni musical frappèrent de 
nombreux invités à la Cour du Roi d’Espagne 
– et ils étaient des centaines chaque année, 
méritant d’eux souvent une courte ligne où 
ils faisaient référence à lui, une représenta-
tion plastique ?
 Oui, quelqu’un qui fut tout de même men-
tionné. « Ah oui, ma chère, il y avait encore 
aussi ce claveciniste, un napolitain, un visage 
fin, comment s’appelle-t-il déjà ? » – Quel-
qu’un qui se dérobe. Un ermite de l’Histoire 
… il possédait pourtant une maison à 
Madrid, une première et après sa mort une 
deuxième femme comme il était souvent le 
cas à l’époque, et des enfants.
 Mais aucune lumière pouvant éclairer sa 
voie jusqu’à nos jours. Des demi-ombres. 
Des contours flous. Des figures effacées. 
Des murmures. Des portes qui se ferment.
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inépuisable d’idées d’organisation de com-
position.
 Le dernier des Essercizi est un cas particu-
lier, car il ne s’agit pas là d’une sonate mais 
d’une véritable fugue. Il existe une histoire 
– bien fictive - sur l’origine de ce thème de 
fugue inhabituel avec la sensible irrésolue 
au milieu : Scarlatti aurait entendu un chat 
courir sur les touches d’un clavecin, et aurait 
décidé de faire de la suite de notes qui s’était 
formée là par hasard le début d’une compo-
sition. La « fugue du chat » est bien entendu 
tout autre qu’une simple rigolade mais le 
point final marqué de rigueur et de violence 
artistiques d’un recueil qui fut à l’origine de 
la célébrité mondiale de Scarlatti.

Thomas Seedorf

Domingo Escarlati

Certains artistes n’ont besoin que d’une 
seule personne qui aime et aide à faire 
progresser leur œuvre pour pouvoir tra-
vailler. L’opinion de beaucoup et même des 
masses n’ont pour eux absolument aucune 
signification … ce fut le cas pour Domenico 
Scarlatti, nommé Domingo Escarlati lors-
que qu’il inventa, loin de sa patrie l’Italie 
tout d’abord en « exil » au Portugal puis 
en Espagne, ses incroyables exercices pour 
la main et le cerveau. Il y avait quelqu’un 
qui s’appelait Bárbara de Bragance, plus 

tard Reine d’Espagne, qui le soutint, lui 
son professeur de piano. « Domingo, as-tu 
déjà aujourd’hui composé quelque chose ? » 
était certainement sa question journalière, 
se souciant de sa propre diversion musicale 
et de la célébrité posthume du claveciniste 
domestique. Il n’avait cependant qu’à l’âge 
de 52 ans commencé à écrire ses idées musi-
cales de passage – un âge très avancé pour 
un homme du XVIIIème siècle.
 Comment peut-on imaginer sa vie de tous 
les jours ? La magnificence débordante des 
châteaux royaux espagnols, le pouvoir illi-
mité de la maison royale. Les durs talons sur 
le marbre dur résonnant dans les couloirs. 
Les bruissements de la soie. Des sonorités 
de clavecin étrangères dans un style des 
plus modernes – Rococo ! – des salles 
rénovées. Et les parures de bijoux ornant 
le cou, les mains, les bras et les doigts de 
la Reine : foisonnant sur sa peau blanche, 
son corps devenant avec les années de plus 
en plus rond et perdant de plus en plus de 
ses formes. Ces parures, l’Europe la plus 
couteuse, la plus nouvelle, la plus irisée, 
étincelante dans toutes les couleurs, dont 
elle était avide telle une sur le point de se 
noyer, recueillie sur les champs sanglants 
de l’Amérique du Sud … Combien de cette 
magie chatoyante sur la peau de l’élève a-t-il 
été traduit en musique dans les sonates de 
Domingo ?
 « Domingo, la nouvelle sonata est vrai-
ment très difficile. Veux-tu m’éloigné com-
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Christoph Ullrich

Ullrich’s search for a vital and unconven-
tional confrontation with the public has led 
him to the development of new forms of 
programmes. These include the very themat-
ically rich musical-literary programmes with 
the Ensemble BonaNox, the concepts for 
children’s concerts within the framework of 
the Ohrwurm-Projekt (Catchy Tune Project) 
with their proximity to music theatre, and 
his concert idea “Alchemy of Sound”.
 Born in Göttingen, Ullrich studied with 
Leonard Hokanson in Frankfurt, Claude Frank 
in the USA and Rudolf Buchbinder in Basel. 
He has a multi-facetted repertoire compris-
ing all epochs and styles since Bach.
 Concert tours as a soloist, chamber musi-
cian and vocal accompanist have taken him 
to many European countries, South and 
North America, Asia and many international 
Festivals including the Schleswig-Holstein 
Music Festival, the Rheingau Music Festival, 
the Beethovenfest in Bonn, the Ludwigsburg 
Castle Festival, the Bach Week in Ansbach, 
the Bachfest in Leipzig, the Schubertiade in 
Feldkirch, the Mozartfest in Würzburg, the 
Schwetzinger Mozartfest, the Cambridge 
Music Festival, the Lower Saxony Music 

Days, the Brandenburg Summer Concerts 
and the North Hessian Music Summer. He 
has performed with major orchestras.
 Alongside concert recordings for radio 
and television, Ullrich has participated in 
several TV productions as a pianist, e.g. in 
the fi lm “Klavier/komplex” and the docu-
mentation about the American composer 
Louis Moreau Gottschalk “Death in Rio”.
 His CD recordings include piano works of 
W.A. Mozart and Franz Schubert, the musi-
cal-literary programmes (“Water”, “Fire”, 
“Air”, “Night”, “Head of Janus” and “Dream 
Fever”), the complete works for violoncello 
and piano of Friedrich Kiel with the cellist 
Hans Zentgraf and the Winterreise of Franz 
Schubert with Matthias Horn on the Spek-
tral label.
 Christoph Ullrich is the Artistic Director 
of the “Taschen-Oper-Companie” (Pocket 
Opera Company) and co-founder of the 
“Ohrwurm-Projekt” that combines con-
certs for children at elementary schools with 
teaching concepts for concert preparation.
 “Christoph Ullrich presents Schubert‘s 
Piano Sonatas in signifi cant and impressively 
plastic interpretations.” (Joachim Kaiser)

www.christophullrich.de
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Domenico Scarlatti:
Sämtliche Klaviersonaten

Christoph Ullrich spielt sämtliche erhaltenen 
555 Cembalosonaten Domenicos Scarlattis 
auf einem modernen Steinway-Konzert-
flügel ein.
 Scarlattis einsätzige Sonaten sind aus-
schließlich in – unter seiner Aufsicht entstan-
denen – Abschriften erhalten. Sie wurden zu 
seinen Lebzeiten in 15 Bänden zusammenge-
fasst, die jeweils – bis auf zwei Ausnahmen – 
30 Sonaten enthalten. Diese Bände vermachte 
Scarlattis langjährige Gönnerin und begabte 
Schülerin, die spanische Königin Maria Bárbara 
de Bragança in ihrem Testament dem auch am 
spanischen Königshof wirkenden Kastraten 
Farinelli, der sie nach Bologna brachte. Nach 
dessen Tod wurde sein gesamter Nachlass 
zwar verstreut, die 15 Bände landeten aber 
schließlich 1835 glücklich in der Biblioteca 
Marciana in Venedig. 
 Diesem Konvolut von 496, zwischen 1742 
und 1757 abgeschriebenen Sonaten gingen 
die von Scarlatti so bezeichneten 30 Essercizi 
voraus, die er 1738 dem Vater Maria Barba-
ras, dem König João V. von Portugal als Dank 
für den Ritterschlag widmete. Diese Werke 
werden den Sonaten zugerechnet, da sie 
sich formal von den später geschriebenen 
Werken nicht unterscheiden und somit die 
lange Reihe der späten wundersamen und 
unverwechselbaren Klavierkompositionen 
Scarlattis anführen. 

 Die Zählung der Sonaten folgt dem Ver-
zeichnis von Ralph Kirkpatrick (K. 1 – K. 555). 
 Die einzelnen Volumes enthalten jeweils 
die Sonaten eines dieser zentralen 15 
venezianischen Bände, sowie die Essercizi. 
Zusätzliche in anderen Sammlungen und 
Bibliotheken überlieferte Sonaten werden 
entsprechend ihrer zeitlichen Zuordnung 
beigefügt.

Die Welt des Domenico Scarlatti (I)

Die Musikgeschichte kennt viele Komponis-
ten, die nur durch ein einziges Werk bekannt 
geblieben sind: Paul Dukas etwa hat zwar 
eine bemerkenswerte Oper, eine hinrei-
ßende Symphonie und eine sehr eigenwillige 
Klaviersonate geschrieben, für die meisten 
Musikliebhaber ist er aber allein der Kompo-
nist des Zauberlehrlings, jener orchestralen 
Tondichtung nach Goethes gleichnamiger 
Ballade, die nicht zuletzt durch Walt Disneys 
Fantasia-Film überaus populär wurde. Es 
gibt viele solcher „one work composers“ wie 
Dukas, deren oft höchst vielfältiges Schaffen 
in der öffentlichen Wahrnehmung auf ein 
einzelnes Stück zusammenschrumpft. Bei 
Domenico Scarlatti verhält es sich ähnlich, 
doch ist es nicht ein einzelnes Werk, sondern 
eine Gattung, die Klaviersonate, mit der sein 
Name mit bemerkenswerter Ausschließlichkeit 
verknüpft ist – man könnte ihn geradezu als 
einen „one genre composer“ bezeichnen.
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épousa en 1729 Fernando, le successeur du 
trône d’Espagne, Domenico Scarlatti devint 
Domingo Escarlati et de l’employé italien 
étranger un espagnol naturalisé qui laissa 
définitivement derrière lui son ancienne vie, 
celle justement d’un fils du père démesuré 
Alessandro Scarlatti.
 Scarlatti-Escarlati n’était pas le seul ita-
lien à la Cour d’Espagne, au contraire : les 
artistes italiens de tous domaines étaient 
prisés dans toute l’Europe et à la Cour du 
Roi d’Espagne Felipe Cinque se trouvait avec 
le castrat Farinelli là un des plus célèbres 
chanteurs italiens du siècle. Farinelli et Scar-
latti étaient liés d’une profonde amitié. Et 
autre chose les liait encore : ils exécutaient 
leur art, du moins jusqu’à la mort de Felipe 
V, non en public mais seulement devant un 
petit cercle d’élus. La voix de Farinelli était 
une thérapeutique exclusive pour le Roi 
souffrant d’une dépression auquel quel-
ques heures de joie furent offertes grâce au 
pouvoir de la musique. Le travail de Scarlatti 
était limité au cercle de Maria Bárbara, pour 
la raison aussi que la Reine Elisabetta veillait 
jalousement à ce que seuls ses propres 
musiciens de Cour n’apparaissent lors des 
occasions officielles.
 Maria Bárbara dut être une claveciniste 
de haut talent car c’est pour elle surtout que 
Scarlatti composa ses plus de 500 sonates. 
La plupart de celles-ci restèrent cachées 
à leurs contemporains, car la destinataire 
– c’était l’usage à une époque où même les 

artistes de premier rang étaient en général 
considérés comme des serviteurs – les con-
sidérait comme sa propriété personnelle. 
La plupart de ces œuvres sont parvenues 
jusqu’à nous sous la forme de deux recueils 
de plusieurs volumes de copies, commandés 
par Maria Bárbara, et de copies d’œuvres 
isolées de sources différentes, le tout autour 
de 550 compositions – le nombre varie selon 
la façon de compter et des sonates, desquel-
les on ne savait encore rien, émergent en 
plus de temps à autres de la profondeur des 
archives.
 Même si l’art de Scarlatti, dans les années 
où il composa sur la péninsule ibérique, se 
développa la plupart du temps en restant 
inconnu du public, une partie, petite mais 
absolument représentative de ses œuvres 
pour piano était du moins connues de ses 
contemporains. Sous le titre Essercizi per 
gravicembalo parut en 1738 à Londres, un 
recueil de 30 pièces connues aujourd’hui 
sous l’appellation de « Sonates », ne dif-
fèrant pas fondamentalement des œuvres 
de Scarlatti portant effectivement le même 
nom. « Essercizio » signifie cependant 
« pièce d’étude » et fait référence à l’ori-
gine première de ce recueil d’œuvres qui 
était destiné à l’utilisation de Maria Bárbara. 
Pourtant, comme il ne s’agit pour les études 
de Chopin pas de simples exercices de doigts, 
les Essercizi de Scarlatti sont des œuvres qui 
associent les plus différents aspects de la 
technique de jeu à une profusion quasiment 
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le qualifier de « one genre composer ».
 Il ne sut pourtant pas à sa naissance qu’on 
le célèbrerait un jour comme un classique 
de la sonate pour piano. Il était pourtant 
destiné à avoir une carrière de musicien. 
Domenico Scarlatti naquit à Naples le 26 
octobre de l’année 1685, année où vinrent 
aussi au monde Georg Friedrich Haendel et 
Jean-Sébastien Bach, comme sixième enfant 
d’Alessandro et Antonia Scarlatti. Scarlatti 
père était déjà, bien qu’il n’avait qu’à peu 
près 25 ans, un compositeur célèbre et 
estimé d’opéras, au début du nouveau siècle 
il atteignit même le statu de compositeur 
italien de premier rang et passait pour un 
maître sachant aussi bien maîtriser l’art raf-
finé du théâtre musical que les règles sévères 
du contrepoint.
 On sait peu sur la jeunesse de Domenico 
Scarlatti, les quelques témoignages de 
cette époque nous révèlent toutefois qu’il 
passait déjà vers l’âge de quinze ans pour 
être un claveciniste virtuose d’exception et 
avait aussi fait les premières preuves de son 
talent comme compositeur. Ce n’est cepen-
dant pas avec les sonates pour piano que le 
jeune Scarlatti fit son entrée dans le monde 
musical mais avec les œuvres du genre dans 
lequel son père dans tout le sens du terme 
donnait le ton, c’est-à-dire avec des cantates 
de chambres et des opéras.
 Alessandro Scarlatti, sicilien d’origine, 
s’entendait comme chef de famille autori-
taire dont les devoirs évidents étaient aussi 

la planification de la vie de ses enfants. 
Jusqu’à sa mort en 1725, d’influença la 
carrière et la vie de son fils Domenico qui 
à 31 ans s’opposa finalement de façon juri-
dique contre les ordres drastiques du père. 
Il suivit cependant jusque-là les voies tra-
cées et même dictées pour lui par celui-ci : 
elles le conduisirent tout d’abord à Venise 
où Domenico Scarlatti composa un bon 
nombre d’opéras pour le petit théâtre privé 
de Maria Casimira, reine polonaise alors en 
exil. Une autre station importante fut Rome, 
où Scarlatti junior, en tant que directeur de 
la Cappella Giulia, ensemble à côté de celui 
de la Cappella Sistina le plus important de 
la musique religieuse du Vatican, travailla 
et composa surtout des œuvres sacrées, 
certaines sans accompagnement, d’autres 
seulement avec basso continuo comme le 
Stabat mater à dix voies très répandu à 
l’époque de Scarlatti et qui de nos jours est 
de nouveau souvent exécuté. 
 A Rome, l’ambassadeur du Portugal 
remarqua le jeune Scarlatti, et ce fut ainsi 
que furent posés les jalons du plus important 
tournant de la vie du compositeur. Scarlatti 
passa cependant tout d’abord encore quel-
ques années à Palerme, dans la patrie sici-
lienne de sa famille, répondit alors pourtant 
à un appel à la Cour du Portugal. A la fin de 
l’année 1722, Scarlatti arriva à Lisbonne où 
il devint le professeur de musique privé de 
l’Infante Maria Bárbara – et le resta jusqu’à 
sa mort en 1757. Lorsque son élève royale 
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 Dass man ihn einmal als einen Klassiker 
der Klaviersonate feiern würde, war Scarlatti 
allerdings nicht an der Wiege gesungen 
worden. Wohl aber war ihm eine Laufbahn 
als Musiker vorgezeichnet. Am 26. Oktober 
des Jahres 1685, in dem auch Georg Fried-
rich Händel und Johann Sebastian Bach das 
Licht der Welt erblickten, kam Domenico 
Scarlatti als sechstes Kind von Alessandro 
und Antonia Scarlatti in Neapel zur Welt. 
Vater Scarlatti war, obwohl erst Mitte 20, 
bereits ein bekannter und geschätzter 
Opernkomponist, zu Beginn des neuen 
Jahrhunderts stieg er sogar zum Rang eines 
führenden Tonsetzers Italiens auf und galt 
als Meister, der die raffinierte Kunst des 
Musiktheaters ebenso beherrschte wie die 
strengen Regeln des Kontrapunkts.
 Über die Jugend Domenico Scarlattis ist 
kaum etwas bekannt, die wenigen Zeugnisse 
aus dieser Zeit verraten aber immerhin, dass 
er schon mit ungefähr 15 Jahren als außerge-
wöhnlich virtuoser Cembalist galt und auch 
erste Talentproben als Komponist abgelegt 
hatte. Doch nicht mit Klaviersonaten führte 
sich der junge Scarlatti in die Musikwelt ein, 
sondern mit Werken jener Genres, in denen 
sein Vater im Wortsinne tonangebend war, 
d.h. mit Kammerkantaten und Opern.
 Alessandro Scarlatti, ein gebürtiger Sizili-
aner, verstand sich als autoritäres Familien-
oberhaupt, zu dessen selbstverständlichen 
Aufgaben auch die Lebensplanung der 
eigenen Kinder gehörte. Bis zu seinem Tod 

im Jahr 1725 nahm er Einfluss auf die Kar-
riere und die Lebensführung seines Sohnes 
Domenico, der sich mit 31 Jahren schließlich 
gerichtlich gegen die drastischsten Anord-
nungen des Vaters zur Wehr setzte. Bis dahin 
aber folgte er den Bahnen, die dieser ihm 
geebnet, aber auch vorgeschrieben hatte: 
Sie führten ihn zunächst nach Venedig, wo 
Domenico Scarlatti für das kleine Privatthea-
ter der im Exil lebenden polnischen Königin 
Maria Casimira etliche Opern komponierte. 
Eine weitere wichtige Station war Rom, wo 
Scarlatti junior u.a. als Leiter der Cappella 
Giulia, dem neben der Cappella Sistina wich-
tigsten Ensemble der vatikanischen Kirchen-
musik, wirkte und vor allem geistliche Werke 
komponierte, teils ohne Begleitung, teils nur 
mit Basso continuo wie das zehnstimmige 
Stabat mater, das zu Scarlattis Lebzeiten 
weit verbreitet war und auch in jüngerer Zeit 
wieder häufig aufgeführt wird.
 In Rom wurde der portugiesische Bot-
schafter auf den jungen Scarlatti aufmerk-
sam und damit waren die Weichen für die 
wichtigste Wende in dessen Leben gestellt. 
Zunächst allerdings verbrachte Scarlatti noch 
einige Jahre in Palermo, in der sizilianischen 
Heimat seiner Familie, dann aber folgte er 
einem Ruf an den portugiesischen Hof. Ende 
1722 erreichte Scarlatti Lissabon und wurde 
der private Musiklehrer der Infantin Maria 
Bárbara – und blieb es bis zu seinem Tod im 
Jahr 1757. Als seine königliche Schülerin 1729 
den spanischen Thronfolger Fernando heira-
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tete, wurde aus Domenico Scarlatti Domingo 
Escarlati, aus dem italienischen Gastarbeiter 
ein naturalisierter Spanier, der sein früheres 
Leben, auch, ja gerade das eines Sohnes des 
übergroßen Vaters Alessandro Scarlatti end-
gültig hinter sich ließ.
 Scarlatti-Escarlati war nicht der einzige 
Italiener am spanischen Hof, im Gegenteil: 
Italienische Künstler aller Sparten waren 
in ganz Europa begehrt und am Hof des 
spanischen Königs Felipe V. wirkte mit dem 
Kastraten Farinelli einer der berühmtesten 
italienischen Sänger des Jahrhunderts. 
Farinelli und Scarlatti pflegten eine innige 
Freundschaft. Und noch etwas verband sie: 
Ihre Kunst präsentierten sie, zumindest bis 
zum Tod Felipes V., nicht in der Öffentlich-
keit, sondern nur vor einem ausgesuchten 
kleinen Kreis. Farinellis Gesang war exklusi-
ves Therapeutikum für den gemütskranken 
König, dem durch die Macht der Musik einige 
helle Stunden geschenkt wurden, Scarlattis 
Wirken blieb auf den Umkreis Maria Bárbaras 
beschränkt, auch deshalb, weil die Königin 
Elisabetta eifersüchtig darüber wachte, dass 
bei offiziellen Anlässen nur ihre eigenen 
Hofmusiker zum Zuge kamen. 
 Maria Bárbara muss eine Cembalistin von 
bedeutendem Talent gewesen sein, denn für 
sie vor allem komponierte Scarlatti seine 
mehr als 500 Sonaten. Die meisten von 
ihnen blieben der Mitwelt verborgen, weil 
die Adressatin sie – und das war üblich 
in einer Zeit, in der auch Künstler ersten 

Rangs im Wesentlichen als Diener betrach-
tet wurden – als ihr persönliches Eigentum 
betrachtete. Überliefert sind die meisten 
dieser Werke in zwei von Maria Bárbara in 
Auftrag gegebenen mehrbändigen Samm-
lungen von Abschriften, hinzu kommen 
Kopien einzelner Werke in verschiedenen 
Quellen, alles in allem um die 550 Kompo-
sitionen – die Zahl schwankt je nach Zähl-
weise, zudem tauchen aus dem Dunkel der 
Archive gelegentlich Sonaten auf, von denen 
man bisher nichts wusste.
 Auch wenn Scarlattis Kunst in den Jahren 
seines Wirkens auf der iberischen Halbin-
sel sich weitgehend unter Ausschluss der 
Öffentlichkeit entfaltete, war den Zeitge-
nossen doch zumindest ein kleiner, aber 
durchaus repräsentativer Teil seiner Clavier-
Werke bekannt. Unter dem Titel Essercizi per 
gravicembalo erschien 1738 in London eine 
Sammlung von 30 Stücken, die heute unter 
der Bezeichnung ‚Sonaten’ firmieren, da sie 
sich nicht grundsätzlich von den Werken 
Scarlattis unterscheiden, die diese Bezeich-
nung tatsächlich tragen. „Essercizio“ aber 
meint: „Übungsstück“ und verweist auf den 
Ursprung dieser Werksammlung, die für den 
Gebrauch Maria Bárbaras bestimmt war. 
Doch so wie es sich bei den Etüden Chopins 
nicht um bloße Fingerübungen handelt, sind 
auch Scarlattis Essercizi Werke, die unter-
schiedlichste Aspekte der Spieltechnik mit 
einer schier unerschöpflichen Fülle kompo-
sitorischer Gestaltungsideen verknüpfen.
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Domenico Scarlatti
Les sonates pour clavecin

Christoph Ullrich enregistre la totalité des 
555 sonates pour clavecin encore conservées 
de nos jours de Domenico Scarlatti sur un 
piano à queue de concert moderne de la 
marque Steinway.
 Les sonates composées d’un seul mou-
vement de Scarlatti ont uniquement été 
conservées sous forme de copies – qui ont 
été faites sous sa surveillance. Elles furent 
regroupées durant sa vie en 15 volumes 
comprenant chacun – à part deux exceptions 
– 30 sonates. La protectrice durant de lon-
gues années et élève douée de Scarlatti, la 
Reine d’Espagne Maria Bárbara de Bragance, 
légua par testament ces volumes au castrat 
Farinelli, qui travaillait lui aussi à la Cour du 
Roi d’Espagne et qui les emporta à Bologne. 
Après sa mort, toute sa succession fut certes 
disséminée, mais les 15 volumes parvinrent 
pourtant finalement et heureusement dans 
la bibliothèque Marciana de Venise.
 Cette liasse de 496 sonates, recopiées 
entre 1742 et 1757, devancèrent les, ainsi 
dénommés par Scarlatti, 30 Essercizi qu’il 
avait dédiés en 1738 au père de Maria 
Bárbara, le Roi João V. du Portugal, en 
remerciement pour son adoubement. Ces 
œuvres comptent parmi les sonates, ne se 
différenciant du point de vue de la forme pas 
des œuvres écrites plus tard et étant ainsi à 
la tête de la longue série des plus tardives, 

merveilleuses et uniques en leur genre, com-
positions pour piano de Scarlatti.
 La numération des sonates suit le registre 
de Ralph Kirkpatrick (K. 1 – K. 555).
 Chaque volume contient les sonates d’un 
de ces 15 recueils pivots vénitiens, ainsi que 
les Essercizi. Les autres sonates provenant 
d’autres recueils et bibliothèques sont ajou-
tées selon leur ordre chronologique.

Le monde de Domenico Scarlatti (I)

L’histoire de la musique connait de nombreux 
compositeurs demeurés célèbres qu’à travers 
une seule et unique œuvre : Paul Dukas a par 
exemple composé un opéra remarquable, 
une symphonie passionnante et une sonate 
pour piano de grand caractère, mais pour la 
plupart des amateurs de musique, il est uni-
quement le compositeur de L’apprenti sor-
cier, le poème symphonique pour orchestre 
d’après la ballade de Goethe du même nom 
qui devint tout particulièrement célèbre à 
travers Fantasia : le film de Walt Disney. Il 
existe beaucoup de tels « one work compo-
sers » comme Dukas, dont le travail souvent 
d’une extrême diversité se voit être réduit 
dans la perception du public à une seule et 
unique pièce. C’est un cas semblable pour 
Domenico Scarlatti, mais ce n’est pas une 
œuvre isolée mais un genre, la sonate pour 
piano, qui est associé avec une étonnante 
exclusivité à son nom – on pourrait presque 
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TV-Produktionen als Pianist mit: So z. B. 
im Spielfi lm „Kla vier / komplex“ und der 
Doku mentation über den amerikanischen 
Kompo ni sten Louis Moreau Gott schalk „Tod 
in Rio“. 
 Seine CD-Einspielungen umfassen Kla -
vierwerke von Bach, Mozart und Schu-
bert, musika lisch-litera rische Pro gramme 
(„Wasser“, „Feuer“, „Nacht“, „Januskopf“ 
und „Traumfi e ber“), das Ge samtwerk für 
Violoncello und Klavier von Friedrich Kiel 
mit dem Cellisten Hans Zentgraf und die 
Winterreise von Franz Schubert mit dem 
Bariton Matthias Horn.
 Seit 2011 verfolgt Ullrich den Plan, gemein-
sam mit dem Label TACET sämtliche 555 Sona-
ten Domenico Scarlattis auf CD einzuspielen. 
Erstmals wird die Serie in der von Scarlatti 
vorgesehenen Reihenfolge in Gruppen von 

30 Sonaten pro Doppel-CD zu hören sein. 
Die ersten CDs erscheinen 2014.

 „Christoph Ullrich legt Schuberts Klavier-
sonaten in bedeutsamen und be ein druckend 
plastischen Interpretationen vor.“ (Joachim 
Kaiser)

 „Alles Gewusste, alles Gelernte wirkt in 
Ullrichs Erweckung der Französischen Suiten 
geläutert und jeglichem pianistischen Impo-
niergehabe entrückt. Er umkreist, betastet 
im doppelten Sinn des Wortes die Bachs-
chen Klaviergebilde – durchaus in Person 
eines schauenden, fühlenden, ja immer 
wieder staunenden Wiedergeburtshelfers, 
den diese Musik schon früh in Schwingung 
versetzte.“ (Peter Cossé)

www.christophullrich.de
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 Das letzte der Essercizi ist ein Sonderfall, 
denn es handelt sich hier nicht um eine 
Sonate, sondern um eine veritable Fuge. Zur 
Herkunft des ungewöhnlichen Fugenthemas 
mit dem unaufgelösten Leitton in der Mitte 
ist eine – wohl fiktive – Geschichte überlie-
fert: Scarlatti habe gehört, wie eine Katze 
über die Tastatur eines Cembalos gelaufen 
sei, und er habe sich entschlossen, die dabei 
zufällig entstandene Tonfolge zum Aus-
gangspunkt einer Komposition zu machen. 
Die „Katzenfuge“ ist freilich alles andere 
als eine bloße Spielerei, sondern der von 
kunstvoller Strenge und expressiver Wucht 
geprägte Schlusspunkt einer Sammlung, die 
Scarlattis Weltruhm begründete.

Thomas Seedorf

Domingo Escarlati

Manche Künstler haben nur einen einzigen 
Menschen gebraucht, der ihr Werk liebt 
und fördert, um schaffen zu können. Die 
Meinung vieler, gar der Menge, war für sie 
vollkommen irrelevant … So Domenico Scar-
latti, genannt Domingo Escarlati, als er, fern 
der Heimat Italien erst im portugiesischen 
dann im spanischen „Exil“ seine unwahr-
scheinlichen Übungen für Hand und Hirn 
erfand. Da war eine, die hieß Bárbara de 
Bragança, später Königin von Spanien, die 
hielt zu ihm, ihrem Klavierlehrer. „Domingo, 

hast Du heute schon geschrieben?“, war ver-
mutlich ihre tägliche Frage in Sorge um ihre 
eigene musikalische Abwechslung und den 
posthumen Ruhm des Hauscembalisten. Der 
hatte mit dem Aufschreiben seiner fliegen-
den Klanggedanken allerdings erst im Alter 
von 52 Jahren – einem hohen Alter für einen 
Menschen im 18. Jahrhundert – begonnen. 
 Wie soll man sich sein tägliches Dasein 
vorstellen? Die überbordende Pracht der 
spanischen Königsschlösser, die unum-
schränkte Macht des Königshauses. Harte 
Absätze auf hartem Marmor in hallenden 
Gängen. Rauschende Seide. Cembaloklänge, 
fern aus in modernstem Stil – Rokoko! 
– renovierten Sälen. Und das Geschmeide, 
das Hals, Hände, Arme und Finger der Köni-
gin zierte: Überquellend auf ihrer weißen 
Haut, ihrem mit den Jahren immer runde-
ren, immer mehr aus der Form geratenden 
Körpers. Dieses Geschmeide, das teuerste, 
neueste Europas, irisierend, blitzend in 
allen Farben, nach dem sie süchtig war wie 
eine Ertrinkende, geerntet auf den blutigen 
Feldern Südamerikas … Wie viel dieser 
schillernden Zauberkunst auf der Haut der 
Schülerin ist in den Sonaten Domingos Ton 
geworden?
 „Domingo, die neue Sonata ist wirklich 
sehr schwierig. Willst Du mich ganz meinen 
Geschäften entfremden? Aber schön! und 
interessant! und verrückt! lieber Domingo.“ 
Sprach sie Portugiesisch mit ihm, dem einzi-
gen Klavierlehrer seit ihren Kindestagen in 
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Lissabon? Oder die Sprache seiner Jugend, 
Italienisch, das sie perfekt beherrschte? 
Oder in der Landessprache der spanischen 
Oberschicht, dem Castellano? Oder gar Fran-
zösisch, der offiziellen Sprache auch des spa-
nischen Hofes, nicht erst, seit die Bourbonen 
ihn – erst kürzlich – besetzten? Für sie, die 
polyglotte, wäre es keine Mühe gewesen, 
auch mit dem Thomaskantor im mütterlich 
wienerisch gefärbten Deutsch über Musik zu 
konversieren. Durfte Domingo ihr Spiel kriti-
sieren? Wie sahen diese Klavierstunden aus? 
Auf welches Papier kritzelte er die nötigen 
Anmerkungen, Fingersätze, Artikulations-
zeichen? Wie ist es möglich, dass nicht ein 
Notenblatt mit diesen seit jeher jede Klavier-
stunde begleitenden Zeichen erhalten ist! 
Nutzten sie die Fülle der Instrumente in den 
Palästen? „Morgen nach dem Frühstück im 
blauen Salon am zwei manualigen Cembalo 
aus Flandern!“ – „O nein Majestät, da wird 
die Sonate ihre Wirkung verfehlen!“ – „Habt 
ihr, lieber Domingo, schon das neue Piano-
forte gespielt? Es ist ein wunderliches Ding 
mit diesen Erfindungen, die unser Jahrhun-
dert überschwemmen. So viele Ideen der 
Unruhe.“
 Und dann Farinelli. Wurde er bei seinen 
allabendlichen Arienhöhenflügen, die als 
besonders teures Antidepressivum dem 
schwer melancholischen König verabreicht 
wurden, hin und wieder von der Hofkapelle 
begleitet? Oder doch vom Hofcembalisten, 
von Domingo, den er sicher Domenico 

nannte? Wie war das Verhältnis zwischen 
den beiden Neapolitanern?
 Zum Henker, warum hat denn da keiner 
ein ordentliches Tagebuch geführt! Oder 
wenigstens Briefe geschrieben wie Mozart, 
Goethe und all die, über deren Tage mehr 
erhalten ist als über die meisten unserer 
Zeitgenossen? Wieso entzieht sich diese 
Gestalt, deren eindrucksvolle Gesichtszüge 
und musikalisches Genie doch vielen der 
Gäste des spanischen Königshofes – und 
das waren ja hunderte im Jahr – aufge-
fallen ist, da er ihnen oft eine kurze Zeile 
des Erwähnens wert war, einer plastischen 
Darstellung?
 Ja, Einer, der immerhin erwähnt wurde. 
„Ach ja, meine Gnädigste, da ist doch noch 
dieser Cembalist, ein Neapolitaner, feines 
Gesicht, wie heißt er noch?“ – Einer, der sich 
entzieht. Ein Eremit der Geschichte … und 
dabei hatte er doch ein Haus in Madrid, eine 
erste und nach deren Tod eine zweite Frau, 
wie es damals häufig vorkam, und Kinder. 
 Aber kein Licht, das seinen Weg bis heute 
erhellen könnte. Halbschatten. Unscharfe 
Umrisse. Verwischte Figuren. Genuschel. 
Türen, die sich schließen.
 Nur diese sonderlichen Bewegungen 
der Finger und Töne, aberwitzig, neuartig, 
wildfröhlich, überraschend, geistreich, aus 
denen eine klare, unverwechselbare Stimme 
zu uns spricht. Ein Fingerzeig, ein Lächeln, 
ein Tanzschritt, ein Bonmot, ein Kichern, ein 
geistreiches Gespräch in Musik verpackt. 

Oder besser: Durch Musik ins Leben gewor-
fen. Klang und Licht geworden. Licht durch 
Klang. Eines der Musikweltwunder.

Christoph Ullrich

Christoph Ullrich

Ullrichs Suche nach einer lebendigen und 
unkonventionellen Auseinandersetzung mit 
dem Publikum führte ihn zur Entwicklung 
neuer Programmfor men. Dafür stehen die 
thema tisch sehr dichten musikalisch-lite-
rarischen Programme mit dem Ensemble 
BonaNox, die dem Mu siktheater nahe-
stehenden Konzepte für Kinderkonzerte 
im Rahmen von Laterna Musica (ehemals 
Ohrwurm-Projekt) und seine Konzertidee 
„Alchemie des Klangs“.
 In Göttingen ge boren, studierte Ullrich 
bei Leo nard Hokanson in Frankfurt, Claude 
Frank in den USA und Rudolf Buch binder in 
Basel. Er verfügt über ein facettenreiches 
Repertoire, das Werke aller Epochen und 
Stile seit Bach umfaßt.
 Konzertreisen als Solist, Kammermusiker 
und Liedbegleiter führten ihn in viele euro-
päische Länder, nach Süd- und Nordamerika, 
Asien und zu vielen internationalen Festivals 
wie dem Schleswig-Holstein-Musik-Festival, 
dem Rheingau-Musik-Festival, dem Beetho-
venfest Bonn, den Ludwigsburger Schloss-

festspielen, der Bachwoche Ansbach, dem 
Bachfest Leipzig, der Schubertiade Feld kirch, 
dem Mozartfest Würzburg, dem Schwetzin-
ger Mozartfest, dem Cambridge Music Festi-
val, den Nieder sächsischen Musiktagen, den 
Branden burgischen Sommerkon zerten und 
dem Nord hessischen Musiksommer. Er trat 
mit bedeutenden Orchestern auf.
 Neben Konzertmitschnitten für Rundfunk 
und Fernsehen wirkte Ull rich in mehreren 



TACET-T199_Seite_13TACET-T199_Seite_12

12 13

Lissabon? Oder die Sprache seiner Jugend, 
Italienisch, das sie perfekt beherrschte? 
Oder in der Landessprache der spanischen 
Oberschicht, dem Castellano? Oder gar Fran-
zösisch, der offiziellen Sprache auch des spa-
nischen Hofes, nicht erst, seit die Bourbonen 
ihn – erst kürzlich – besetzten? Für sie, die 
polyglotte, wäre es keine Mühe gewesen, 
auch mit dem Thomaskantor im mütterlich 
wienerisch gefärbten Deutsch über Musik zu 
konversieren. Durfte Domingo ihr Spiel kriti-
sieren? Wie sahen diese Klavierstunden aus? 
Auf welches Papier kritzelte er die nötigen 
Anmerkungen, Fingersätze, Artikulations-
zeichen? Wie ist es möglich, dass nicht ein 
Notenblatt mit diesen seit jeher jede Klavier-
stunde begleitenden Zeichen erhalten ist! 
Nutzten sie die Fülle der Instrumente in den 
Palästen? „Morgen nach dem Frühstück im 
blauen Salon am zwei manualigen Cembalo 
aus Flandern!“ – „O nein Majestät, da wird 
die Sonate ihre Wirkung verfehlen!“ – „Habt 
ihr, lieber Domingo, schon das neue Piano-
forte gespielt? Es ist ein wunderliches Ding 
mit diesen Erfindungen, die unser Jahrhun-
dert überschwemmen. So viele Ideen der 
Unruhe.“
 Und dann Farinelli. Wurde er bei seinen 
allabendlichen Arienhöhenflügen, die als 
besonders teures Antidepressivum dem 
schwer melancholischen König verabreicht 
wurden, hin und wieder von der Hofkapelle 
begleitet? Oder doch vom Hofcembalisten, 
von Domingo, den er sicher Domenico 

nannte? Wie war das Verhältnis zwischen 
den beiden Neapolitanern?
 Zum Henker, warum hat denn da keiner 
ein ordentliches Tagebuch geführt! Oder 
wenigstens Briefe geschrieben wie Mozart, 
Goethe und all die, über deren Tage mehr 
erhalten ist als über die meisten unserer 
Zeitgenossen? Wieso entzieht sich diese 
Gestalt, deren eindrucksvolle Gesichtszüge 
und musikalisches Genie doch vielen der 
Gäste des spanischen Königshofes – und 
das waren ja hunderte im Jahr – aufge-
fallen ist, da er ihnen oft eine kurze Zeile 
des Erwähnens wert war, einer plastischen 
Darstellung?
 Ja, Einer, der immerhin erwähnt wurde. 
„Ach ja, meine Gnädigste, da ist doch noch 
dieser Cembalist, ein Neapolitaner, feines 
Gesicht, wie heißt er noch?“ – Einer, der sich 
entzieht. Ein Eremit der Geschichte … und 
dabei hatte er doch ein Haus in Madrid, eine 
erste und nach deren Tod eine zweite Frau, 
wie es damals häufig vorkam, und Kinder. 
 Aber kein Licht, das seinen Weg bis heute 
erhellen könnte. Halbschatten. Unscharfe 
Umrisse. Verwischte Figuren. Genuschel. 
Türen, die sich schließen.
 Nur diese sonderlichen Bewegungen 
der Finger und Töne, aberwitzig, neuartig, 
wildfröhlich, überraschend, geistreich, aus 
denen eine klare, unverwechselbare Stimme 
zu uns spricht. Ein Fingerzeig, ein Lächeln, 
ein Tanzschritt, ein Bonmot, ein Kichern, ein 
geistreiches Gespräch in Musik verpackt. 

Oder besser: Durch Musik ins Leben gewor-
fen. Klang und Licht geworden. Licht durch 
Klang. Eines der Musikweltwunder.

Christoph Ullrich

Christoph Ullrich

Ullrichs Suche nach einer lebendigen und 
unkonventionellen Auseinandersetzung mit 
dem Publikum führte ihn zur Entwicklung 
neuer Programmfor men. Dafür stehen die 
thema tisch sehr dichten musikalisch-lite-
rarischen Programme mit dem Ensemble 
BonaNox, die dem Mu siktheater nahe-
stehenden Konzepte für Kinderkonzerte 
im Rahmen von Laterna Musica (ehemals 
Ohrwurm-Projekt) und seine Konzertidee 
„Alchemie des Klangs“.
 In Göttingen ge boren, studierte Ullrich 
bei Leo nard Hokanson in Frankfurt, Claude 
Frank in den USA und Rudolf Buch binder in 
Basel. Er verfügt über ein facettenreiches 
Repertoire, das Werke aller Epochen und 
Stile seit Bach umfaßt.
 Konzertreisen als Solist, Kammermusiker 
und Liedbegleiter führten ihn in viele euro-
päische Länder, nach Süd- und Nordamerika, 
Asien und zu vielen internationalen Festivals 
wie dem Schleswig-Holstein-Musik-Festival, 
dem Rheingau-Musik-Festival, dem Beetho-
venfest Bonn, den Ludwigsburger Schloss-

festspielen, der Bachwoche Ansbach, dem 
Bachfest Leipzig, der Schubertiade Feld kirch, 
dem Mozartfest Würzburg, dem Schwetzin-
ger Mozartfest, dem Cambridge Music Festi-
val, den Nieder sächsischen Musiktagen, den 
Branden burgischen Sommerkon zerten und 
dem Nord hessischen Musiksommer. Er trat 
mit bedeutenden Orchestern auf.
 Neben Konzertmitschnitten für Rundfunk 
und Fernsehen wirkte Ull rich in mehreren 



TACET-T199_Seite_14

14

TV-Produktionen als Pianist mit: So z. B. 
im Spielfi lm „Kla vier / komplex“ und der 
Doku mentation über den amerikanischen 
Kompo ni sten Louis Moreau Gott schalk „Tod 
in Rio“. 
 Seine CD-Einspielungen umfassen Kla -
vierwerke von Bach, Mozart und Schu-
bert, musika lisch-litera rische Pro gramme 
(„Wasser“, „Feuer“, „Nacht“, „Januskopf“ 
und „Traumfi e ber“), das Ge samtwerk für 
Violoncello und Klavier von Friedrich Kiel 
mit dem Cellisten Hans Zentgraf und die 
Winterreise von Franz Schubert mit dem 
Bariton Matthias Horn.
 Seit 2011 verfolgt Ullrich den Plan, gemein-
sam mit dem Label TACET sämtliche 555 Sona-
ten Domenico Scarlattis auf CD einzuspielen. 
Erstmals wird die Serie in der von Scarlatti 
vorgesehenen Reihenfolge in Gruppen von 

30 Sonaten pro Doppel-CD zu hören sein. 
Die ersten CDs erscheinen 2014.

 „Christoph Ullrich legt Schuberts Klavier-
sonaten in bedeutsamen und be ein druckend 
plastischen Interpretationen vor.“ (Joachim 
Kaiser)

 „Alles Gewusste, alles Gelernte wirkt in 
Ullrichs Erweckung der Französischen Suiten 
geläutert und jeglichem pianistischen Impo-
niergehabe entrückt. Er umkreist, betastet 
im doppelten Sinn des Wortes die Bachs-
chen Klaviergebilde – durchaus in Person 
eines schauenden, fühlenden, ja immer 
wieder staunenden Wiedergeburtshelfers, 
den diese Musik schon früh in Schwingung 
versetzte.“ (Peter Cossé)

www.christophullrich.de
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 Das letzte der Essercizi ist ein Sonderfall, 
denn es handelt sich hier nicht um eine 
Sonate, sondern um eine veritable Fuge. Zur 
Herkunft des ungewöhnlichen Fugenthemas 
mit dem unaufgelösten Leitton in der Mitte 
ist eine – wohl fiktive – Geschichte überlie-
fert: Scarlatti habe gehört, wie eine Katze 
über die Tastatur eines Cembalos gelaufen 
sei, und er habe sich entschlossen, die dabei 
zufällig entstandene Tonfolge zum Aus-
gangspunkt einer Komposition zu machen. 
Die „Katzenfuge“ ist freilich alles andere 
als eine bloße Spielerei, sondern der von 
kunstvoller Strenge und expressiver Wucht 
geprägte Schlusspunkt einer Sammlung, die 
Scarlattis Weltruhm begründete.

Thomas Seedorf

Domingo Escarlati

Manche Künstler haben nur einen einzigen 
Menschen gebraucht, der ihr Werk liebt 
und fördert, um schaffen zu können. Die 
Meinung vieler, gar der Menge, war für sie 
vollkommen irrelevant … So Domenico Scar-
latti, genannt Domingo Escarlati, als er, fern 
der Heimat Italien erst im portugiesischen 
dann im spanischen „Exil“ seine unwahr-
scheinlichen Übungen für Hand und Hirn 
erfand. Da war eine, die hieß Bárbara de 
Bragança, später Königin von Spanien, die 
hielt zu ihm, ihrem Klavierlehrer. „Domingo, 

hast Du heute schon geschrieben?“, war ver-
mutlich ihre tägliche Frage in Sorge um ihre 
eigene musikalische Abwechslung und den 
posthumen Ruhm des Hauscembalisten. Der 
hatte mit dem Aufschreiben seiner fliegen-
den Klanggedanken allerdings erst im Alter 
von 52 Jahren – einem hohen Alter für einen 
Menschen im 18. Jahrhundert – begonnen. 
 Wie soll man sich sein tägliches Dasein 
vorstellen? Die überbordende Pracht der 
spanischen Königsschlösser, die unum-
schränkte Macht des Königshauses. Harte 
Absätze auf hartem Marmor in hallenden 
Gängen. Rauschende Seide. Cembaloklänge, 
fern aus in modernstem Stil – Rokoko! 
– renovierten Sälen. Und das Geschmeide, 
das Hals, Hände, Arme und Finger der Köni-
gin zierte: Überquellend auf ihrer weißen 
Haut, ihrem mit den Jahren immer runde-
ren, immer mehr aus der Form geratenden 
Körpers. Dieses Geschmeide, das teuerste, 
neueste Europas, irisierend, blitzend in 
allen Farben, nach dem sie süchtig war wie 
eine Ertrinkende, geerntet auf den blutigen 
Feldern Südamerikas … Wie viel dieser 
schillernden Zauberkunst auf der Haut der 
Schülerin ist in den Sonaten Domingos Ton 
geworden?
 „Domingo, die neue Sonata ist wirklich 
sehr schwierig. Willst Du mich ganz meinen 
Geschäften entfremden? Aber schön! und 
interessant! und verrückt! lieber Domingo.“ 
Sprach sie Portugiesisch mit ihm, dem einzi-
gen Klavierlehrer seit ihren Kindestagen in 
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tete, wurde aus Domenico Scarlatti Domingo 
Escarlati, aus dem italienischen Gastarbeiter 
ein naturalisierter Spanier, der sein früheres 
Leben, auch, ja gerade das eines Sohnes des 
übergroßen Vaters Alessandro Scarlatti end-
gültig hinter sich ließ.
 Scarlatti-Escarlati war nicht der einzige 
Italiener am spanischen Hof, im Gegenteil: 
Italienische Künstler aller Sparten waren 
in ganz Europa begehrt und am Hof des 
spanischen Königs Felipe V. wirkte mit dem 
Kastraten Farinelli einer der berühmtesten 
italienischen Sänger des Jahrhunderts. 
Farinelli und Scarlatti pflegten eine innige 
Freundschaft. Und noch etwas verband sie: 
Ihre Kunst präsentierten sie, zumindest bis 
zum Tod Felipes V., nicht in der Öffentlich-
keit, sondern nur vor einem ausgesuchten 
kleinen Kreis. Farinellis Gesang war exklusi-
ves Therapeutikum für den gemütskranken 
König, dem durch die Macht der Musik einige 
helle Stunden geschenkt wurden, Scarlattis 
Wirken blieb auf den Umkreis Maria Bárbaras 
beschränkt, auch deshalb, weil die Königin 
Elisabetta eifersüchtig darüber wachte, dass 
bei offiziellen Anlässen nur ihre eigenen 
Hofmusiker zum Zuge kamen. 
 Maria Bárbara muss eine Cembalistin von 
bedeutendem Talent gewesen sein, denn für 
sie vor allem komponierte Scarlatti seine 
mehr als 500 Sonaten. Die meisten von 
ihnen blieben der Mitwelt verborgen, weil 
die Adressatin sie – und das war üblich 
in einer Zeit, in der auch Künstler ersten 

Rangs im Wesentlichen als Diener betrach-
tet wurden – als ihr persönliches Eigentum 
betrachtete. Überliefert sind die meisten 
dieser Werke in zwei von Maria Bárbara in 
Auftrag gegebenen mehrbändigen Samm-
lungen von Abschriften, hinzu kommen 
Kopien einzelner Werke in verschiedenen 
Quellen, alles in allem um die 550 Kompo-
sitionen – die Zahl schwankt je nach Zähl-
weise, zudem tauchen aus dem Dunkel der 
Archive gelegentlich Sonaten auf, von denen 
man bisher nichts wusste.
 Auch wenn Scarlattis Kunst in den Jahren 
seines Wirkens auf der iberischen Halbin-
sel sich weitgehend unter Ausschluss der 
Öffentlichkeit entfaltete, war den Zeitge-
nossen doch zumindest ein kleiner, aber 
durchaus repräsentativer Teil seiner Clavier-
Werke bekannt. Unter dem Titel Essercizi per 
gravicembalo erschien 1738 in London eine 
Sammlung von 30 Stücken, die heute unter 
der Bezeichnung ‚Sonaten’ firmieren, da sie 
sich nicht grundsätzlich von den Werken 
Scarlattis unterscheiden, die diese Bezeich-
nung tatsächlich tragen. „Essercizio“ aber 
meint: „Übungsstück“ und verweist auf den 
Ursprung dieser Werksammlung, die für den 
Gebrauch Maria Bárbaras bestimmt war. 
Doch so wie es sich bei den Etüden Chopins 
nicht um bloße Fingerübungen handelt, sind 
auch Scarlattis Essercizi Werke, die unter-
schiedlichste Aspekte der Spieltechnik mit 
einer schier unerschöpflichen Fülle kompo-
sitorischer Gestaltungsideen verknüpfen.
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Domenico Scarlatti
Les sonates pour clavecin

Christoph Ullrich enregistre la totalité des 
555 sonates pour clavecin encore conservées 
de nos jours de Domenico Scarlatti sur un 
piano à queue de concert moderne de la 
marque Steinway.
 Les sonates composées d’un seul mou-
vement de Scarlatti ont uniquement été 
conservées sous forme de copies – qui ont 
été faites sous sa surveillance. Elles furent 
regroupées durant sa vie en 15 volumes 
comprenant chacun – à part deux exceptions 
– 30 sonates. La protectrice durant de lon-
gues années et élève douée de Scarlatti, la 
Reine d’Espagne Maria Bárbara de Bragance, 
légua par testament ces volumes au castrat 
Farinelli, qui travaillait lui aussi à la Cour du 
Roi d’Espagne et qui les emporta à Bologne. 
Après sa mort, toute sa succession fut certes 
disséminée, mais les 15 volumes parvinrent 
pourtant finalement et heureusement dans 
la bibliothèque Marciana de Venise.
 Cette liasse de 496 sonates, recopiées 
entre 1742 et 1757, devancèrent les, ainsi 
dénommés par Scarlatti, 30 Essercizi qu’il 
avait dédiés en 1738 au père de Maria 
Bárbara, le Roi João V. du Portugal, en 
remerciement pour son adoubement. Ces 
œuvres comptent parmi les sonates, ne se 
différenciant du point de vue de la forme pas 
des œuvres écrites plus tard et étant ainsi à 
la tête de la longue série des plus tardives, 

merveilleuses et uniques en leur genre, com-
positions pour piano de Scarlatti.
 La numération des sonates suit le registre 
de Ralph Kirkpatrick (K. 1 – K. 555).
 Chaque volume contient les sonates d’un 
de ces 15 recueils pivots vénitiens, ainsi que 
les Essercizi. Les autres sonates provenant 
d’autres recueils et bibliothèques sont ajou-
tées selon leur ordre chronologique.

Le monde de Domenico Scarlatti (I)

L’histoire de la musique connait de nombreux 
compositeurs demeurés célèbres qu’à travers 
une seule et unique œuvre : Paul Dukas a par 
exemple composé un opéra remarquable, 
une symphonie passionnante et une sonate 
pour piano de grand caractère, mais pour la 
plupart des amateurs de musique, il est uni-
quement le compositeur de L’apprenti sor-
cier, le poème symphonique pour orchestre 
d’après la ballade de Goethe du même nom 
qui devint tout particulièrement célèbre à 
travers Fantasia : le film de Walt Disney. Il 
existe beaucoup de tels « one work compo-
sers » comme Dukas, dont le travail souvent 
d’une extrême diversité se voit être réduit 
dans la perception du public à une seule et 
unique pièce. C’est un cas semblable pour 
Domenico Scarlatti, mais ce n’est pas une 
œuvre isolée mais un genre, la sonate pour 
piano, qui est associé avec une étonnante 
exclusivité à son nom – on pourrait presque 
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le qualifier de « one genre composer ».
 Il ne sut pourtant pas à sa naissance qu’on 
le célèbrerait un jour comme un classique 
de la sonate pour piano. Il était pourtant 
destiné à avoir une carrière de musicien. 
Domenico Scarlatti naquit à Naples le 26 
octobre de l’année 1685, année où vinrent 
aussi au monde Georg Friedrich Haendel et 
Jean-Sébastien Bach, comme sixième enfant 
d’Alessandro et Antonia Scarlatti. Scarlatti 
père était déjà, bien qu’il n’avait qu’à peu 
près 25 ans, un compositeur célèbre et 
estimé d’opéras, au début du nouveau siècle 
il atteignit même le statu de compositeur 
italien de premier rang et passait pour un 
maître sachant aussi bien maîtriser l’art raf-
finé du théâtre musical que les règles sévères 
du contrepoint.
 On sait peu sur la jeunesse de Domenico 
Scarlatti, les quelques témoignages de 
cette époque nous révèlent toutefois qu’il 
passait déjà vers l’âge de quinze ans pour 
être un claveciniste virtuose d’exception et 
avait aussi fait les premières preuves de son 
talent comme compositeur. Ce n’est cepen-
dant pas avec les sonates pour piano que le 
jeune Scarlatti fit son entrée dans le monde 
musical mais avec les œuvres du genre dans 
lequel son père dans tout le sens du terme 
donnait le ton, c’est-à-dire avec des cantates 
de chambres et des opéras.
 Alessandro Scarlatti, sicilien d’origine, 
s’entendait comme chef de famille autori-
taire dont les devoirs évidents étaient aussi 

la planification de la vie de ses enfants. 
Jusqu’à sa mort en 1725, d’influença la 
carrière et la vie de son fils Domenico qui 
à 31 ans s’opposa finalement de façon juri-
dique contre les ordres drastiques du père. 
Il suivit cependant jusque-là les voies tra-
cées et même dictées pour lui par celui-ci : 
elles le conduisirent tout d’abord à Venise 
où Domenico Scarlatti composa un bon 
nombre d’opéras pour le petit théâtre privé 
de Maria Casimira, reine polonaise alors en 
exil. Une autre station importante fut Rome, 
où Scarlatti junior, en tant que directeur de 
la Cappella Giulia, ensemble à côté de celui 
de la Cappella Sistina le plus important de 
la musique religieuse du Vatican, travailla 
et composa surtout des œuvres sacrées, 
certaines sans accompagnement, d’autres 
seulement avec basso continuo comme le 
Stabat mater à dix voies très répandu à 
l’époque de Scarlatti et qui de nos jours est 
de nouveau souvent exécuté. 
 A Rome, l’ambassadeur du Portugal 
remarqua le jeune Scarlatti, et ce fut ainsi 
que furent posés les jalons du plus important 
tournant de la vie du compositeur. Scarlatti 
passa cependant tout d’abord encore quel-
ques années à Palerme, dans la patrie sici-
lienne de sa famille, répondit alors pourtant 
à un appel à la Cour du Portugal. A la fin de 
l’année 1722, Scarlatti arriva à Lisbonne où 
il devint le professeur de musique privé de 
l’Infante Maria Bárbara – et le resta jusqu’à 
sa mort en 1757. Lorsque son élève royale 
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 Dass man ihn einmal als einen Klassiker 
der Klaviersonate feiern würde, war Scarlatti 
allerdings nicht an der Wiege gesungen 
worden. Wohl aber war ihm eine Laufbahn 
als Musiker vorgezeichnet. Am 26. Oktober 
des Jahres 1685, in dem auch Georg Fried-
rich Händel und Johann Sebastian Bach das 
Licht der Welt erblickten, kam Domenico 
Scarlatti als sechstes Kind von Alessandro 
und Antonia Scarlatti in Neapel zur Welt. 
Vater Scarlatti war, obwohl erst Mitte 20, 
bereits ein bekannter und geschätzter 
Opernkomponist, zu Beginn des neuen 
Jahrhunderts stieg er sogar zum Rang eines 
führenden Tonsetzers Italiens auf und galt 
als Meister, der die raffinierte Kunst des 
Musiktheaters ebenso beherrschte wie die 
strengen Regeln des Kontrapunkts.
 Über die Jugend Domenico Scarlattis ist 
kaum etwas bekannt, die wenigen Zeugnisse 
aus dieser Zeit verraten aber immerhin, dass 
er schon mit ungefähr 15 Jahren als außerge-
wöhnlich virtuoser Cembalist galt und auch 
erste Talentproben als Komponist abgelegt 
hatte. Doch nicht mit Klaviersonaten führte 
sich der junge Scarlatti in die Musikwelt ein, 
sondern mit Werken jener Genres, in denen 
sein Vater im Wortsinne tonangebend war, 
d.h. mit Kammerkantaten und Opern.
 Alessandro Scarlatti, ein gebürtiger Sizili-
aner, verstand sich als autoritäres Familien-
oberhaupt, zu dessen selbstverständlichen 
Aufgaben auch die Lebensplanung der 
eigenen Kinder gehörte. Bis zu seinem Tod 

im Jahr 1725 nahm er Einfluss auf die Kar-
riere und die Lebensführung seines Sohnes 
Domenico, der sich mit 31 Jahren schließlich 
gerichtlich gegen die drastischsten Anord-
nungen des Vaters zur Wehr setzte. Bis dahin 
aber folgte er den Bahnen, die dieser ihm 
geebnet, aber auch vorgeschrieben hatte: 
Sie führten ihn zunächst nach Venedig, wo 
Domenico Scarlatti für das kleine Privatthea-
ter der im Exil lebenden polnischen Königin 
Maria Casimira etliche Opern komponierte. 
Eine weitere wichtige Station war Rom, wo 
Scarlatti junior u.a. als Leiter der Cappella 
Giulia, dem neben der Cappella Sistina wich-
tigsten Ensemble der vatikanischen Kirchen-
musik, wirkte und vor allem geistliche Werke 
komponierte, teils ohne Begleitung, teils nur 
mit Basso continuo wie das zehnstimmige 
Stabat mater, das zu Scarlattis Lebzeiten 
weit verbreitet war und auch in jüngerer Zeit 
wieder häufig aufgeführt wird.
 In Rom wurde der portugiesische Bot-
schafter auf den jungen Scarlatti aufmerk-
sam und damit waren die Weichen für die 
wichtigste Wende in dessen Leben gestellt. 
Zunächst allerdings verbrachte Scarlatti noch 
einige Jahre in Palermo, in der sizilianischen 
Heimat seiner Familie, dann aber folgte er 
einem Ruf an den portugiesischen Hof. Ende 
1722 erreichte Scarlatti Lissabon und wurde 
der private Musiklehrer der Infantin Maria 
Bárbara – und blieb es bis zu seinem Tod im 
Jahr 1757. Als seine königliche Schülerin 1729 
den spanischen Thronfolger Fernando heira-
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Domenico Scarlatti:
Sämtliche Klaviersonaten

Christoph Ullrich spielt sämtliche erhaltenen 
555 Cembalosonaten Domenicos Scarlattis 
auf einem modernen Steinway-Konzert-
flügel ein.
 Scarlattis einsätzige Sonaten sind aus-
schließlich in – unter seiner Aufsicht entstan-
denen – Abschriften erhalten. Sie wurden zu 
seinen Lebzeiten in 15 Bänden zusammenge-
fasst, die jeweils – bis auf zwei Ausnahmen – 
30 Sonaten enthalten. Diese Bände vermachte 
Scarlattis langjährige Gönnerin und begabte 
Schülerin, die spanische Königin Maria Bárbara 
de Bragança in ihrem Testament dem auch am 
spanischen Königshof wirkenden Kastraten 
Farinelli, der sie nach Bologna brachte. Nach 
dessen Tod wurde sein gesamter Nachlass 
zwar verstreut, die 15 Bände landeten aber 
schließlich 1835 glücklich in der Biblioteca 
Marciana in Venedig. 
 Diesem Konvolut von 496, zwischen 1742 
und 1757 abgeschriebenen Sonaten gingen 
die von Scarlatti so bezeichneten 30 Essercizi 
voraus, die er 1738 dem Vater Maria Barba-
ras, dem König João V. von Portugal als Dank 
für den Ritterschlag widmete. Diese Werke 
werden den Sonaten zugerechnet, da sie 
sich formal von den später geschriebenen 
Werken nicht unterscheiden und somit die 
lange Reihe der späten wundersamen und 
unverwechselbaren Klavierkompositionen 
Scarlattis anführen. 

 Die Zählung der Sonaten folgt dem Ver-
zeichnis von Ralph Kirkpatrick (K. 1 – K. 555). 
 Die einzelnen Volumes enthalten jeweils 
die Sonaten eines dieser zentralen 15 
venezianischen Bände, sowie die Essercizi. 
Zusätzliche in anderen Sammlungen und 
Bibliotheken überlieferte Sonaten werden 
entsprechend ihrer zeitlichen Zuordnung 
beigefügt.

Die Welt des Domenico Scarlatti (I)

Die Musikgeschichte kennt viele Komponis-
ten, die nur durch ein einziges Werk bekannt 
geblieben sind: Paul Dukas etwa hat zwar 
eine bemerkenswerte Oper, eine hinrei-
ßende Symphonie und eine sehr eigenwillige 
Klaviersonate geschrieben, für die meisten 
Musikliebhaber ist er aber allein der Kompo-
nist des Zauberlehrlings, jener orchestralen 
Tondichtung nach Goethes gleichnamiger 
Ballade, die nicht zuletzt durch Walt Disneys 
Fantasia-Film überaus populär wurde. Es 
gibt viele solcher „one work composers“ wie 
Dukas, deren oft höchst vielfältiges Schaffen 
in der öffentlichen Wahrnehmung auf ein 
einzelnes Stück zusammenschrumpft. Bei 
Domenico Scarlatti verhält es sich ähnlich, 
doch ist es nicht ein einzelnes Werk, sondern 
eine Gattung, die Klaviersonate, mit der sein 
Name mit bemerkenswerter Ausschließlichkeit 
verknüpft ist – man könnte ihn geradezu als 
einen „one genre composer“ bezeichnen.
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épousa en 1729 Fernando, le successeur du 
trône d’Espagne, Domenico Scarlatti devint 
Domingo Escarlati et de l’employé italien 
étranger un espagnol naturalisé qui laissa 
définitivement derrière lui son ancienne vie, 
celle justement d’un fils du père démesuré 
Alessandro Scarlatti.
 Scarlatti-Escarlati n’était pas le seul ita-
lien à la Cour d’Espagne, au contraire : les 
artistes italiens de tous domaines étaient 
prisés dans toute l’Europe et à la Cour du 
Roi d’Espagne Felipe Cinque se trouvait avec 
le castrat Farinelli là un des plus célèbres 
chanteurs italiens du siècle. Farinelli et Scar-
latti étaient liés d’une profonde amitié. Et 
autre chose les liait encore : ils exécutaient 
leur art, du moins jusqu’à la mort de Felipe 
V, non en public mais seulement devant un 
petit cercle d’élus. La voix de Farinelli était 
une thérapeutique exclusive pour le Roi 
souffrant d’une dépression auquel quel-
ques heures de joie furent offertes grâce au 
pouvoir de la musique. Le travail de Scarlatti 
était limité au cercle de Maria Bárbara, pour 
la raison aussi que la Reine Elisabetta veillait 
jalousement à ce que seuls ses propres 
musiciens de Cour n’apparaissent lors des 
occasions officielles.
 Maria Bárbara dut être une claveciniste 
de haut talent car c’est pour elle surtout que 
Scarlatti composa ses plus de 500 sonates. 
La plupart de celles-ci restèrent cachées 
à leurs contemporains, car la destinataire 
– c’était l’usage à une époque où même les 

artistes de premier rang étaient en général 
considérés comme des serviteurs – les con-
sidérait comme sa propriété personnelle. 
La plupart de ces œuvres sont parvenues 
jusqu’à nous sous la forme de deux recueils 
de plusieurs volumes de copies, commandés 
par Maria Bárbara, et de copies d’œuvres 
isolées de sources différentes, le tout autour 
de 550 compositions – le nombre varie selon 
la façon de compter et des sonates, desquel-
les on ne savait encore rien, émergent en 
plus de temps à autres de la profondeur des 
archives.
 Même si l’art de Scarlatti, dans les années 
où il composa sur la péninsule ibérique, se 
développa la plupart du temps en restant 
inconnu du public, une partie, petite mais 
absolument représentative de ses œuvres 
pour piano était du moins connues de ses 
contemporains. Sous le titre Essercizi per 
gravicembalo parut en 1738 à Londres, un 
recueil de 30 pièces connues aujourd’hui 
sous l’appellation de « Sonates », ne dif-
fèrant pas fondamentalement des œuvres 
de Scarlatti portant effectivement le même 
nom. « Essercizio » signifie cependant 
« pièce d’étude » et fait référence à l’ori-
gine première de ce recueil d’œuvres qui 
était destiné à l’utilisation de Maria Bárbara. 
Pourtant, comme il ne s’agit pour les études 
de Chopin pas de simples exercices de doigts, 
les Essercizi de Scarlatti sont des œuvres qui 
associent les plus différents aspects de la 
technique de jeu à une profusion quasiment 
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inépuisable d’idées d’organisation de com-
position.
 Le dernier des Essercizi est un cas particu-
lier, car il ne s’agit pas là d’une sonate mais 
d’une véritable fugue. Il existe une histoire 
– bien fictive - sur l’origine de ce thème de 
fugue inhabituel avec la sensible irrésolue 
au milieu : Scarlatti aurait entendu un chat 
courir sur les touches d’un clavecin, et aurait 
décidé de faire de la suite de notes qui s’était 
formée là par hasard le début d’une compo-
sition. La « fugue du chat » est bien entendu 
tout autre qu’une simple rigolade mais le 
point final marqué de rigueur et de violence 
artistiques d’un recueil qui fut à l’origine de 
la célébrité mondiale de Scarlatti.

Thomas Seedorf

Domingo Escarlati

Certains artistes n’ont besoin que d’une 
seule personne qui aime et aide à faire 
progresser leur œuvre pour pouvoir tra-
vailler. L’opinion de beaucoup et même des 
masses n’ont pour eux absolument aucune 
signification … ce fut le cas pour Domenico 
Scarlatti, nommé Domingo Escarlati lors-
que qu’il inventa, loin de sa patrie l’Italie 
tout d’abord en « exil » au Portugal puis 
en Espagne, ses incroyables exercices pour 
la main et le cerveau. Il y avait quelqu’un 
qui s’appelait Bárbara de Bragance, plus 

tard Reine d’Espagne, qui le soutint, lui 
son professeur de piano. « Domingo, as-tu 
déjà aujourd’hui composé quelque chose ? » 
était certainement sa question journalière, 
se souciant de sa propre diversion musicale 
et de la célébrité posthume du claveciniste 
domestique. Il n’avait cependant qu’à l’âge 
de 52 ans commencé à écrire ses idées musi-
cales de passage – un âge très avancé pour 
un homme du XVIIIème siècle.
 Comment peut-on imaginer sa vie de tous 
les jours ? La magnificence débordante des 
châteaux royaux espagnols, le pouvoir illi-
mité de la maison royale. Les durs talons sur 
le marbre dur résonnant dans les couloirs. 
Les bruissements de la soie. Des sonorités 
de clavecin étrangères dans un style des 
plus modernes – Rococo ! – des salles 
rénovées. Et les parures de bijoux ornant 
le cou, les mains, les bras et les doigts de 
la Reine : foisonnant sur sa peau blanche, 
son corps devenant avec les années de plus 
en plus rond et perdant de plus en plus de 
ses formes. Ces parures, l’Europe la plus 
couteuse, la plus nouvelle, la plus irisée, 
étincelante dans toutes les couleurs, dont 
elle était avide telle une sur le point de se 
noyer, recueillie sur les champs sanglants 
de l’Amérique du Sud … Combien de cette 
magie chatoyante sur la peau de l’élève a-t-il 
été traduit en musique dans les sonates de 
Domingo ?
 « Domingo, la nouvelle sonata est vrai-
ment très difficile. Veux-tu m’éloigné com-
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Christoph Ullrich

Ullrich’s search for a vital and unconven-
tional confrontation with the public has led 
him to the development of new forms of 
programmes. These include the very themat-
ically rich musical-literary programmes with 
the Ensemble BonaNox, the concepts for 
children’s concerts within the framework of 
the Ohrwurm-Projekt (Catchy Tune Project) 
with their proximity to music theatre, and 
his concert idea “Alchemy of Sound”.
 Born in Göttingen, Ullrich studied with 
Leonard Hokanson in Frankfurt, Claude Frank 
in the USA and Rudolf Buchbinder in Basel. 
He has a multi-facetted repertoire compris-
ing all epochs and styles since Bach.
 Concert tours as a soloist, chamber musi-
cian and vocal accompanist have taken him 
to many European countries, South and 
North America, Asia and many international 
Festivals including the Schleswig-Holstein 
Music Festival, the Rheingau Music Festival, 
the Beethovenfest in Bonn, the Ludwigsburg 
Castle Festival, the Bach Week in Ansbach, 
the Bachfest in Leipzig, the Schubertiade in 
Feldkirch, the Mozartfest in Würzburg, the 
Schwetzinger Mozartfest, the Cambridge 
Music Festival, the Lower Saxony Music 

Days, the Brandenburg Summer Concerts 
and the North Hessian Music Summer. He 
has performed with major orchestras.
 Alongside concert recordings for radio 
and television, Ullrich has participated in 
several TV productions as a pianist, e.g. in 
the fi lm “Klavier/komplex” and the docu-
mentation about the American composer 
Louis Moreau Gottschalk “Death in Rio”.
 His CD recordings include piano works of 
W.A. Mozart and Franz Schubert, the musi-
cal-literary programmes (“Water”, “Fire”, 
“Air”, “Night”, “Head of Janus” and “Dream 
Fever”), the complete works for violoncello 
and piano of Friedrich Kiel with the cellist 
Hans Zentgraf and the Winterreise of Franz 
Schubert with Matthias Horn on the Spek-
tral label.
 Christoph Ullrich is the Artistic Director 
of the “Taschen-Oper-Companie” (Pocket 
Opera Company) and co-founder of the 
“Ohrwurm-Projekt” that combines con-
certs for children at elementary schools with 
teaching concepts for concert preparation.
 “Christoph Ullrich presents Schubert‘s 
Piano Sonatas in signifi cant and impressively 
plastic interpretations.” (Joachim Kaiser)

www.christophullrich.de
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polyglot, it would not have been any trouble 
to converse about music with the Cantor of 
St. Thomas in her mother’s Viennese-tinged 
German. Was Domingo allowed to criticise 
her playing? What were these lessons like? 
On what paper did he scribble the necessary 
remarks, fingerings and articulation signs? 
How is it possible that not a single sheet 
with these signs has been handed down, as 
such sheets accompanied each and every 
harpsichord lesson from the very begin-
ning? Did they make use of the abundance 
of instruments in the palaces? “Tomorrow 
after breakfast, in the blue salon at the two-
manual harpsichord from Flanders!” – “Oh 
no, your Majesty, the sonata will not make 
its proper effect there!” – “Dear Domingo, 
have you already played the new piano-
forte? It’s wonderful with these inventions 
that are flooding our century. So many ideas 
of unrest.”
 And then Farinelli. Was he accompanied 
now and then by the court orchestra at 
the high-altitude flights of his arias that 
took place each evening, prescribed to the 
severely melancholic king as an especially 
expensive antidepressant? Or by the court 
harpsichordist, Domingo, whom he surely 
called Domenico? What was the relationship 
between the two Neapolitans like? 
 Why on earth didn’t anyone keep a proper 
journal there? Or at least write letters, like 
Mozart, Goethe and all those about whose 
days more has been preserved than about 

most of our own contemporaries? Why is 
there no vivid description of this character 
whose impressive features and musical 
genius were noticed by many of the guests 
of the royal Spanish court – hundreds of 
them each year – for he was surely worth a 
short line of mention? 
 Yes, he was mentioned, after all. “Ah 
yes, my most gracious one, there is also 
that harpsichordist, a Neapolitan, fine face, 
what was his name again?” – One who 
withdraws. A hermit of history … and yet 
he had a house in Madrid, a first wife and 
then a second one after her death, as often 
happened in those days, and children. 
 But there is no light, even today, that 
could brighten up his path. Half-shadows. 
Blurred outlines. Smudged figures. Mum-
blings. Doors that close. 
 Only these strange movements of fingers 
and tones, ludicrous, novel, deliriously happy, 
surprising, witty, out of which a clear, unmis-
takable voice speaks to us. The pointing of a 
finger, a smile, a dance step, a giggle, a witty 
conversation packed in music. Or better yet: 
thrown into life through music, becoming 
light through sound. One of the musical 
wonders of the world. 

Christoph Ullrich
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plètement de mes affaires ? Mais belle ! et 
intéressante ! et folle ! cher Domingo. » Par-
lait-elle portugais avec lui, son seul et unique 
professeur de piano depuis son enfance 
à Lisbonne ? Ou la langue de sa jeunesse, 
l’italien qu’elle maîtrisait avec perfection ? 
Ou bien la langue du pays de la classe supé-
rieure espagnole, le castellan ? Ou même le 
français, la langue officielle aussi à la Cour 
espagnole et non seulement depuis que les 
Bourbons – depuis peu – l’occupait ? Pour 
elle, polyglotte, c’est sans peine qu’elle 
aurait pu aussi converser sur la musique avec 
le cantor de Saint Thomas, dans sa langue 
maternelle allemande de coloration vien-
noise. Domingo avait-il le droit de critiquer 
son jeu ? A quoi ressemblaient ces cours 
de piano ? Sur quel papier griffonnait-il 
les remarques nécessaires, les doigtés, les 
signes pour l’articulation ? Comment se 
peut-il qu’il n’ait été conservé aucune feuille 
de musique portant ces symboles et ayant 
toujours accompagné chacune des leçons de 
piano ! Profitaient-ils de la profusion des ins-
truments dans les palais ? « Demain après le 
petit-déjeuner dans le salon bleu au clavecin 
de Flandres à deux manuels ! » - « Oh non 
majesté, la sonate ne fera pas là tout son 
effet ! » - « Avez-vous, cher Domingo, déjà 
joué sur le nouveau piano forte ? C’est chose 
bizarre ces inventions qui déferlent sur notre 
siècle. Tant d’idées de perturbation.
 Et alors Farinelli. Etait-il accompagné de 
temps en temps par l’orchestre de la cha-

pelle, lors des envolées de ses arias adminis-
trées chaque soir au Roi lourdement atteint 
de dépression, comme un antidépresseur 
particulièrement couteux ? Ou plutôt par le 
claveciniste de la Cour, par Domingo, qu’il 
nommait certainement Domenico ? Quelles 
étaient les relations entre les deux napoli-
tains ?
 Parbleu, pourquoi personne n’a-t-il tenu 
un journal convenable !
 Ou au moins écrit des lettres comme 
Mozart, Goethe et tous ceux sur qui il existe 
plus que sur la plupart de nos contempo-
rains ? Pourquoi se dérobe-t-elle, cette 
personnalité dont les traits impressionnant 
du visage et le géni musical frappèrent de 
nombreux invités à la Cour du Roi d’Espagne 
– et ils étaient des centaines chaque année, 
méritant d’eux souvent une courte ligne où 
ils faisaient référence à lui, une représenta-
tion plastique ?
 Oui, quelqu’un qui fut tout de même men-
tionné. « Ah oui, ma chère, il y avait encore 
aussi ce claveciniste, un napolitain, un visage 
fin, comment s’appelle-t-il déjà ? » – Quel-
qu’un qui se dérobe. Un ermite de l’Histoire 
… il possédait pourtant une maison à 
Madrid, une première et après sa mort une 
deuxième femme comme il était souvent le 
cas à l’époque, et des enfants.
 Mais aucune lumière pouvant éclairer sa 
voie jusqu’à nos jours. Des demi-ombres. 
Des contours flous. Des figures effacées. 
Des murmures. Des portes qui se ferment.
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 Seuls ces mouvements singuliers des 
doigts et des notes aberrantes, nouvelles, 
sauvagement joyeuses, étonnantes, plei-
nes d’esprit, s’adressant à nous d’une voix 
claire, unique en son genre. Un clin d’œil, 
un sourire, un pas de danse, un bon mot, un 
rire sous cape, un dialogue ingénieux mis en 
musique. Ou mieux encore : propulsé dans 
la vie par la musique. Devenu sonorité et 
lumière. Lumière à travers les sonorités. 
Une des merveilles du monde musicales.

Christoph Ullrich

Christoph Ullrich

Ullrich, cherchant à alimenter une discussion 
vivante et non conventionnelle avec le public, 
a choisi de créer de nouvelles formes de pro-
grammes. Nous citerons en l’occurrence : ses 
programmes musico-littéraires très denses, à 
thèmes, avec l’ensemble BonaNox, ses con-
cepts proches du théâtre musical destinés à 
des concerts pour enfants dans le cadre du 
projet « Ohrwurm » ainsi que son idée de 
concert « Alchimie du son ».
 Né à Göttingen, Ullrich étudie auprès de 
Leonard Hokanson à Francfort, de Claude 
Frank aux États-Unis et de Rudolf Buchbinder 
à Bâle. Son répertoire aux multiples facettes 
comporte des œuvres de toutes les époques 
et de tous les styles à partir de la période de 
Bach.
 Ses tournées de concert en tant que 
soliste, musicien de chambre et accompa-
gnateur de lieder le conduisent à se produire 
dans bon nombre de pays européens, en 
Amérique du Sud et du Nord, en Asie ainsi 
que lors de nombreux festivals comme le 
Festival de musique du Schleswig-Holstein, 
le Festival Beethoven de Bonn, le Festival 
Bach d’Ansbach, le Festival Bach de Leipzig, 
la Schubertiade de Feldkirch, le Festival 
Mozart de Würzburg, le Festival Mozart de 
Schwetzingen, le Cambridge Music Festi- 
val, le Festival de musique de Basse-Saxe, 
les Brandenburgische Sommerkonzerte 
ainsi que le Nordhessische Musiksommer. Il 
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tone in the middle. Scarlatti had heard how 
a cat had run over the keys of a harpsichord, 
and he decided to make the sequence of 
tones that had thus arisen, by chance, 
into the starting point of a composition. 
The “Cat’s Fugue” is, of course, anything 
but just a silly trick; it is the culmination 
- marked by artistic rigour and expressive 
impact - of a collection that formed the 
basis of Scarlatti’s world fame. 

Thomas Seedorf

Domingo Escarlati

Some artists only needed one person who 
loved and encouraged their work in order 
to create. The opinion of the many, much 
less the masses, was completely irrelevant 
for them … Such an artist was Domenico 
Scarlatti, called Domingo Escarlati, when 
he invented his improbable “exercises” for 
the hand and the brain, far from his Ital-
ian homeland, first in Portuguese and then 
in Spanish “exile”. There was one person, 
named Bárbara de Bragança, later Queen 
of Spain, who stood by him, her harpsi-
chord teacher. “Domingo, have you written 
today?” was probably her daily question, wor-
rying about her daily musical variety and the 
posthumous fame of the house harpsichord-
ist. It was only at the age of 52 – an advanced 
age for a person of the 18th century – that 

he began writing down his flying thoughts 
in sound. 
 How can one imagine his everyday exist-
ence? The exuberant splendour of the royal 
Spanish palaces, the unlimited power of the 
royal house. Hard heels on the hard marble 
in echoing corridors. Rustling silk. Faraway 
harpsichord sounds from halls renovated 
in the most modern style – rococo! And 
the jewellery adorning the hands, arms, 
and fingers of the queen: overflowing on 
her white skin, on her body becoming ever 
rounder with the years, ever more losing its 
shape. This jewellery – the most expensive, 
the newest in Europe, iridescently sparkling 
in all colours – to which she was addicted 
like a drowning person, harvested on the 
bloody fields of South America … How much 
of this dazzling, magical art on the skin of 
the pupil went into the tone of Domingo’s 
sonatas?
 “Domingo, the new Sonata is really very 
difficult. Do you want to completely alien-
ate me from my concerns? But beautiful! 
And interesting! And mad, dear Domingo.” 
Did she speak Portuguese with him, her 
only harpsichord teacher since her child-
hood days in Lisbon? Or the language of 
his youth, Italian, which she had mastered 
perfectly? Or the national language of the 
Spanish upper class, Castellano? Or even 
French, also the official language of the 
Spanish court, not only since it was recently 
occupied by the Bourbons? For her, the 
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Domingo Escarlati - the Italian immigrant 
worker became a naturalised Spaniard who 
definitively left his past life behind him, his 
life as a son of the larger-than-life Alessan-
dro Scarlatti.
 Scarlatti-Escarlati was not the only Italian 
at the Spanish court; on the contrary, Italian 
artists in every field were much sought-after 
throughout Europe. The castrato Farinelli, 
one of the century’s most famous Italian 
singers, was also active at the court of King 
Felipe V of Spain. Farinelli and Scarlatti 
enjoyed a close friendship. Another thing 
bound them together: they did not present 
their art to the general public, at least not 
until the death of Felipe V, but only to a 
small, select circle. Farinelli’s singing was 
the exclusive therapy for the melancholic 
king, to whom some bright hours were 
given through the power of music. Scar-
latti’s activities remained restricted to the 
circle around Maria Bárbara, also because 
Queen Elisabetta jealously saw to it that 
her own court musicians were the only ones 
recognised at official occasions. 
 Maria Bárbara must have been a harpsi-
chordist of considerable talent, for Scarlatti 
primarily composed his sonatas for her 
- over 500 of them. Most of them remained 
hidden from the outside world because the 
dedicatee regarded them as her personal 
property, which was customary at a time 
when even artists of the first rank were 
essentially regarded as servants. Most of 

these works have been handed down to us 
in two multi-volume collections of copies 
prepared by order of Maria Bárbara. There 
are also copies of individual works in various 
sources, about 550 compositions altogether 
– the number fluctuates according to the 
manner of counting. In addition, sonatas 
occasionally turn up from the darkness of 
the archives - works about which nothing 
had previously been known. 
 Even if Scarlatti’s art largely developed 
out of the public gaze during the years of his 
activity on the Iberian peninsula, at least a 
small but thoroughly representative part of 
his keyboard oeuvre was known to contem-
poraries. A collection of 30 pieces entitled 
Essercizi per gravicembalo was published in 
London in 1738; these are today known as 
“sonatas”, for they do not essentially differ 
from the works of Scarlatti actually bearing 
that designation. “Essercizio”, however, 
means “exercise, practice piece” and refers 
to the origin of this collection of works 
intended for Maria Bárbara’s use. However, 
just as the etudes of Chopin are not merely 
finger exercises, Scarlatti’s Essercizi are 
works that link the most varied aspects of 
playing technique with a virtually inexhaust-
ible richness of compositional ideas. 
 The last of the Essercizi is a special case, 
for it is not a sonata but a genuine fugue. A 
story - probably fictitious - has been handed 
down explaining the origin of the unusual 
fugal subject with the unresolved leading 
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joue avec différents orchestres renommés.
 Outre les enregistrements de concerts 
destinés à la radio et à la télévision, Ullrich 
participe à plusieurs productions télévisuelles 
en tant que pianiste : par exemple, dans le 
film « Klavier / komplex » ou le documentaire 
« Tod in Rio» consacré au compositeur amé-
ricain Louis Moreau Gottschalk.
 Ses enregistrements sur CD comprennent 
les œuvres pour piano de W.A. Mozart et de 
Franz Schubert, les programmes musico-litté-
raires ( « Wasser », « Feuer », « Luft », « Nacht », 
« Januskopf » et « Traumfieber »), l’œuvre com-
plète pour violoncelle et piano de Friedrich 
Kiel avec l’accompagnement du violoncelliste 
Hans Zentgraf, ainsi que le Voyage d’hiver 
(Winterreise) de Franz Schubert avec Matthias 
Horn sous le label Spektral.
 Christoph Ullrich est directeur artistique 
de la compagnie « Taschen-Oper-Compa-
nie » et cofondateur du projet « Ohrwurm », 
qui associe des concerts destinés aux enfants 
des écoles primaires à des concepts d’ensei-
gnement préparant ces concerts.
 « Christoph Ullrich nous offre une inter-
prétation brillante et d’une beauté plastique 
saisissante des sonates pour piano de Schu-
bert ». (Joachim Kaiser)

www.christophullrich.de
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Further releases 
with Christoph Ullrich 

Franz Schubert: Klaviersonaten I
Sonaten A-Dur D 959, a-moll D 845
EigenArt 1009-0

Franz Schubert: Klaviersonaten II
Sonaten B-Dur D 960, c-Moll D 958
EigenArt 1011-0

Franz Schubert: Klaviersonaten III
Sonaten G-Dur D 894, D-Dur D 850
EigenArt 1018-0

Januskopf | Bach – Cage
Musik und Texte 
Christoph Ullrich, Klavier, präpariertes Klavier
Moritz Stoepel, Rezitation
EigenArt 1022-0

Mozart: Piano Sonatas I
Sonatas K 332, 533, 494, Fantasia K 475
EigenArt 1034-0

Mozart: Piano Sonatas II
Sonatas K 570, 331, 310, Adagio K 540
EigenArt 1036-0

Johann Sebastian Bach: 
French Suites BWV 813 – 817
Christoph Ullrich, piano
EigenArt 1042-0

Die vier Elemente: I. Wasser
Ensemble BonaNox
EigenArt 1041-0

Die vier Elemente: II. Feuer
Ensemble BonaNox
EigenArt 1043-0

Die vier Elemente: III. Luft
Ensemble BonaNox
EigenArt 1047-0
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 No one could have known, from the 
outset, that Scarlatti would one day be cel-
ebrated as a classic of the piano sonata. A 
career as a musician, however, was probably 
mapped out for him in advance. Domenico 
Scarlatti was born in Naples on 26 October 
1685, the same year in which Georg Frie-
drich Händel and Johann Sebastian Bach 
first saw the light of day, as the sixth child 
of Alessandro and Antonia Scarlatti. Father 
Scarlatti, although only in his mid-twenties, 
was already a well-known and appreciated 
opera composer. At the beginning of the 
new century, he even rose to the rank of 
a leading Italian composer, one who had 
mastered the refined art of music theatre 
just as much as that of the strict rules of 
counterpoint.
 Not much is known about Domenico 
Scarlatti’s youth; but the few testimonials 
from this time reveal that he was already 
considered an extraordinarily virtuoso 
harpsichordist at age fifteen, and had also 
made his first attempts as a composer. It 
was not with piano sonatas that the young 
Scarlatti introduced himself to the musical 
world, however, but with works in the genre 
in which his father literally set the tone - 
namely with chamber cantatas and operas. 
 Alessandro Scarlatti, a native Sicilian, 
understood himself to be an authoritative 
patriarch whose obvious and self-evident 
tasks also included planning the lives of 
his own children. Until his death in 1725, 

he influenced the career and life of his 
son Domenico who, at age 31, finally put 
up a legal fight against his father’s drastic 
orders. Until then, however, he had followed 
the paths opened up to him and prescribed 
by his father. These first led him to Venice, 
where Domenico Scarlatti composed several 
operas for the small private theatre of the 
exiled Polish Queen Maria Casimira. A fur-
ther important station was Rome, where 
Scarlatti Junior’s tasks included directing 
the Cappella Giulia, the most important 
ensemble of Vatican church music next to 
the Cappella Sistina. He wrote primarily 
sacred works, some without accompani-
ment, some with only basso continuo such 
as the ten-part Stabat Mater, a work that 
was widely known during Scarlatti’s lifetime 
and has also been frequently performed 
again in recent times.
 The young Scarlatti attracted the atten-
tion of the Portuguese ambassador in Rome, 
which set the course for the most important 
turning point in the composer’s life. Scar-
latti first spent several years in Palermo, 
however, in the Sicilian homeland of his 
family, but then he accepted an appoint-
ment at the Portuguese court. In late 1722 
Scarlatti arrived in Lisbon and became the 
private music teacher of the infanta Maria 
Bárbara – a post which he retained until his 
death in 1757. When, in 1729, his royal pupil 
married Fernando, the Spanish successor to 
the throne, Domenico Scarlatti became 
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Domenico Scarlatti:
Complete piano sonatas

Christoph Ullrich records the complete 
preserved 555 harpsichord sonatas of 
Domenico Scarlatti on a modern Steinway 
concert grand piano.
 Scarlatti’s one-movement sonatas are 
preserved exclusively in manuscripts - made 
under his supervision. They were compiled 
during his lifetime in 15 volumes, each con-
taining – with two exceptions – 30 sona-
tas. The Spanish Queen Maria Bárbara de 
Braganza, Scarlatti’s patroness and gifted 
pupil of many years, bequeathed these 
volumes in her testament to the castrato 
Farinelli, who was also active at the Spanish 
royal court and brought them to Bologna. 
After his death, Scarlatti’s entire estate was 
scattered, but the 15 volumes, fortunately, 
finally ended up in the Biblioteca Marciana 
in Venice in 1835. 
 This collection of 496 sonatas, copied 
between 1742 and 1757, was preceded by 
the 30 Essercizi, as they were designated by 
Scarlatti, which he dedicated to the father 
of Maria Bárbara, King Jose V of Portugal 
in 1738 in gratitude for his knightly acco-
lade. These works are included amongst 
the sonatas because they do not formally 
differ from the works written later, and 
thus introduce the long series of late, 
marvellous and unmistakable keyboard 
compositions of Scarlatti. 

 The numbering of the sonatas is in 
accordance with the catalogue of Ralph 
Kirkpatrick (K. 1-K. 555). 
 The individual volumes each contain the 
sonatas, or essercizi, of one of these central 
15 Venetian volumes. Additional sonatas 
handed down in other collections and 
libraries are included in accordance with 
their chronological classification.

The World of Domenico Scarlatti (I)

Music history acknowledges many compos-
ers who have remained well known for just 
a single work: although Paul Dukas wrote a 
remarkable opera, a thrilling symphony and 
a very bold piano sonata, for most music 
lovers he remains solely the composer of 
the Sorcerer’s Apprentice, that orchestral 
tone poem based on Goethe’s ballade of 
the same name that became extremely 
popular not least through Walt Disney’s 
film Fantasia. There are many such “one 
work composers” like Dukas, whose fre -
quently multi-facetted oeuvre has shrunk 
into a single piece in the perception of the 
public. There is something similar in the 
case of Domenico Scarlatti, but it is not a 
single work, but rather a genre - the piano 
sonata - with which his name is linked 
with a remarkable exclusivity. One could 
virtually designate him as a “one genre 
composer “. 
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CYAN MAGENTA GELB SCHWARZ

 CD 1: 77:20

 Essercizi K. 1 – K. 22

1 Allegro D minor K. 1 2:39
2 Presto G major K. 2 2:08
3 Presto A minor K. 3 2:50
4 Allegro G minor K. 4 3:16
5 Allegro D minor K. 5 2:53
6 Allegro F major K. 6 2:42
7 Presto A minor K. 7 4:15
8 Allegro G minor K. 8 4:06
9 Allegro D minor K. 9 3:24
bl Presto D minor K. 10 2:35
bm Allegro C minor K. 11 2:33
bn Presto G minor K. 12 3:47
bo Presto G major K. 13 4:26
bp Presto G major K. 14 3:11
bq Allegro E minor K. 15 3:23
br Presto B flat major K. 16 5:25
bs Presto F major K. 17 4:21
bt Presto D minor K. 18 4:01
bu Allegro F minor K. 19 3:41
cl Presto E major K. 20 3:03
cm Allegro D major K. 21 5:24
cn Allegro C minor K. 22 3:06

 CD 2 71:09

 Essercizi K. 23 – K. 30

1 Allegro D major K. 23 5:17
2 Presto A major K. 24 4:38
3 Allegro F sharp minor K. 25 4:06
4 Presto A major K. 26 4:06
5 Allegro B minor K. 27 3:42
6 Presto E major K. 28 4:10
7 Presto D major K. 29 5:07
8 Moderato G minor K. 30 3:50

 Sonatas K. 31 – K. 42

9 Allegro G minor K. 31 4:34
bl Aria D minor K. 32 2:32
bm D major K. 33 3:30
bn Larghetto D minor K. 34 2:46
bo Allegro G minor K. 35 3:14
bp Allegro A minor K. 36 2:41
bq Allegro C minor K. 37 3:51
br Allegro F major K. 38 2:26
bs Presto A major K. 39 2:56
bt Minuetto. Moderato C minor K. 40 0:56
bu Andante moderato D minor K. 41 5:12
cl Minuetto B flat major K. 42 1:24

Domenico Scarlatti · Complete piano sonatas Vol. 1
Christoph Ullrich, piano


